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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFEGUARDS

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

2 Warning - for additional protection the installation of a residual current
device (RCD) with a rated residual operating current not exceeding 30mA is
advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask an electrician
for advice*.

3 For UK household use only. Currently, the fitting in a bathroom of an
electrical socket suitable or capable of operating the dryer/straightener is not
permitted (see BS7671).

4 Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on
the unit before plugging the appliance into the mains socket.

5 Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers or basins %
or other vessels containing water. Pﬁ*

6 When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a hazard even when the hairdryer is switched
off.

7 Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign
of damage.

8 If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use
immediately and return the appliance to your nearest authorised
Remington® service dealer for repair or replacement in order to avoid a
hazard.

9 Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

10 Do notallow any part of the appliance to touch the face, neck or scalp.

11 Do not leave the appliance unattended while plugged in.

12 Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

13 Only set the appliance down on a heat-proof surface.

14 Do not place the appliance down on any soft furnishings.

15 This appliance is not intended for commercial or salon use.

16 Let the appliance cool down before cleaning and storing away.

17 WARNING: Contains traces of nuts.
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& KEY FEATURES

Ceramic coated bristles infused with Keratin and Almond Oil
On/Off button

Temperature control button

lonic generator

Temperature display

3m swivel cord
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& PRODUCT FEATURES

+ Advanced ceramic coated bristles infused with Keratin and Almond Oil.

« Ergonomic brush head design - for volume and root life.

+  Anti-static lonic technology - for frizz free styling.

« Smooth glide bristles - for effortless glide and less snags.

« 3 optimum temperature settings: Low (150°C) Medium (190°C) & High
(230°C).

« Engineered for comfort, ease of use, quicker and safer results.

«  Automatic safety shut off — this unit will switch itself off if no button is
pressed or it is left on after 60 minutes.

«  Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.
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€ INSTRUCTIONS FOR USE

« Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

+  Plug the product into the mains power supply.

«  Press the on/off button to switch on.

«  Select your desired temperature: press the temperature control button
once for low, twice for medium and three times for the high temperature
setting.

«  The temperature settings are indicted by the dots on the LCD screen. One
dot = Low, two dots= Medium, three dots = high.

¥ Recommended Temperatures

Symbol Temperature Hair Type

Low 150°C Thin/fine,
damaged or
bleached hair.

Medium 190°C Normal,
healthy hair.

High 230°C Thick and
difficult to
style hair.

«  The selected temperature will flash continuously until the desired
temperature setting is reached.

« Holding a section of hair taught, glide the brush down the entire length of
the hair slowly to maximise results.
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«  For best results, ensure each section of hair gets deep into the inner areas of
the ceramic bristles as the heat needs to be applied to the hair in order to
style.

«  Afteruse, press and hold the off button to turn off then unplug the
appliance.

¥ Memory Function
« Each time you use the product it will automatically set to the last
temperature it was used on.

& CLEANING AND MAINTENANCE

«  After use, ensure the product is cool and wipe all the surfaces with a damp
cloth.

«  Use the cleaning brush to get rid of any excess hair or dust that is on the
ceramic bristles

- Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste,
but recovered, reused or recycled.
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Vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1

8

9

Dieses Gerét ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

Achtung - als zusé&tzliche SchutzmafBnahme ist der Einbau einer Fehlerstrom
Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsdifferenzstrom (nicht tiber 30mA)
in den Stromkreislauf im Badezimmer ratsam. Fragen Sie einen Elektriker um
Rat.

Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der
Spannung des Gerats libereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf
verbinden.

Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem
Behélter oder anderen GefdBen, die Wasser enthalten. @
Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den

Netzstecker nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei
ausgeschaltetem Gerat eine Gefahr darstellt.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerét. Uberpriifen Sie das Kabel
regelmaBig auf Schaden.

Ist das Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerét auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandler in Ihrer
Néahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem
Nacken oder der Kopfhaut in Berihrung kommt.

10 Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

n

SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

12 Legen Sie das Gerdt nur auf einer hitzebestandigen Oberfléache ab.
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13 Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mobel.

14 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

15 Dieses Gerat ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

16 Lassen Sie das Gerét vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkiihlen
17 ACHTUNG: Enthélt Spuren von Nissen.

& HAUPTMERKMALE

Keramikbeschichtete Borsten angereichert mit Keratin und Mandeldl
Ein-/ Ausschalter

Taste zur Temperatureinstellung

lonen-Generator

Temperaturdisplay

3 m Kabel mit Drehgelenk
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& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

«  Hochwertige keramikbeschichtete Borsten angereichert mit Keratin und
Mandeldl.

«  Burstenkopf mit ergonomischem Design - fir Volumen, auch am
Haaransatz.

« lonen-Generator reduziert die statische Aufladung - fiir geschmeidiges und
glattes Haar

«  Sanft gleitende Borsten - fir ein miiheloses Styling und weniger
Haarknoten.

- Temperatureinstellungen: Niedrig (150 °C) Mittel (190 °C) und Hoch (230 °C).

«  Automatische Sicherheitsabschaltung - Dieses Gerét schaltet sich selbst ab,
wenn es langer als 60 Minuten in Betrieb ist und keine Taste gedriickt wird.

«  Mehrfachspannungsfunktion: fiir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120 Volt
konnen Zeiten und Temperaturen variieren.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

«  Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und
nicht verheddert ist.

«  Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.

«  Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerét einzuschalten.

«  Waéhlen Sie die gewiinschte Temperatur: Driicken Sie die Ein-/ Ausschalter
einmal fur die niedrige, zweimal fur die mittlere und dreimal firr die hohe
Temperatureinstellung.
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« Die Temperatureinstellungen werden durch Punkte auf dem LCD-Display

angezeigt.
«  Ein Punkt = Niedrige, zwei Punkte = Normal, drei Punkte = Hohe.

¥ Empfohlene Temperaturwerte

Symbol Temperatur Haartyp
° Niedrige Diinnes/feines, strapaziertes
150 °C oder aufgehelltes Haar
N Normal Normales, gesundes Haar
o 190°C
. Hohe Dickes und
. 230°C schwer zu
° béandigendes
Haar

« Die Anzeige mit der gewéhlten Temperatur blinkt, bis die gewiinschte
Temperatur erreicht ist.

« Halten Sie eine Haarstrahne fest gespannt und fiihren Sie die Burste die
gesamte Lange des Haares entlang, um lhr Styling nach und nach zu
optimieren.

- Furoptimale Ergebnisse stellen Sie sicher, dass jede Haarpartie mit den
Keramikborsten in Kontakt kommt, damit die Hitze an das Haar gelangt, um
es zu stylen.

« Halten Sie den Ein-/ Ausschalter nach Gebrauch gedriickt, um das Gerat
auszuschalten. Ziehen Sie anschlieBend den Netzstecker aus der Steckdose.
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& REINIGUNG UND PFLEGE

« Lassen Sie das Gerdt nach der Anwendung auskihlen und reinigen Sie dann
alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch.

«  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder
Losungsmittel.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen
Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Gber den
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1 Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Waarschuwing - voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een
aardlekschakelaar (ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan
30mA geadviseerd. Raadpleeg uw installateur.

3 Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het
voltage dat op het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het
apparaat in het stopcontact steekt.

4 Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of
andere vloeistoffen bevatten. s

5 Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de
stekker na gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid
van water een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

6  Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op
tekenen van schade.

7 Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

8 Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

9 Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

10 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

11 Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het
stopcontact steekt of deze eruit haalt.

12 Plaats het apparaat alleen op een hittebestendige ondergrond.

13 Plaats het apparaat niet op stoffering.
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Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door

Remington® zijn/worden geleverd.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen
WAARSCHUWING: Bevat sporen van noten.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN
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Gecoate keramische fohnborstels geinfuseerd met keratine en amandelolie
Aan/uit-knop

Knop voor temperatuurinstelling

lonen generator

LCD display voor weergave van de temperatuur

3m draaibaar snoer

& KENMERKEN VAN HET PRODUCT

Gecoate Advanced keramische féhnborstels geinfuseerd met keratine en
amandelolie.

Ergonomische borstelkop - voor volume en levendige wortels.
Antistatische ionentechnologie - voor stylen zonder kroes

Gladde fohnborstels - Voor moeiteloos glijden en minder oneffenheden.

3 optimale temperatuurinstellingen: Laag (150 °C) Medium (190 °C) en Hoog
(230°C).

Ontworpen voor comfort, gebruiksgemak, snelle en veilige resultaten.
Automatische veiligheidsuitschakeling - dit apparaat schakelt zichzelf na 60
minuten uit als er geen knop wordt ingedrukt of indien het apparaat een
uur aanstaat.

Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel
de opwarmtijd als de temperatuur afwijken.

€© GEBRUIKSAANWUZING

Zorg dat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen
begint.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Druk op de aan/uitknop om het apparaat in te schakelen.
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«  Selecteer de gewenste temperatuur: Druk eenmaal op de aan/uitknop voor
laag, tweemaal voor medium en driemaal voor de hoge
temperatuurinstelling.

«  Detemperatuurinstellingen worden door stippen aangegeven op het
lcd-scherm.

«  Eénstip = Laag, twee stippen = Medium, drie stippen = Hoog.

¥ Aanbevolen temperaturen

Symbool Temperatuur Haartype
R Laag 150 °C Dun/fijn,
beschadigd of

gebleekt haar

Medium 190 °C Normaal,

L]

. gezond haar

. Hoog 230 °C Dik, zeer

o krullend en

. moeilijk te
stylen haar

- Degeselecteerde temperatuur knippert continu totdat de gewenste
temperatuur wordt bereikt.

+ Houd een haarlok strak, schuif de borstel langs de hele lengte van het haar
voor een optimaal resultaat.

«  Voor de beste resultaten, zorgt u ervoor dat elke lok haar diep in de
keramische borstelharen dringt, omdat de warmte nodig is voor het in model
brengen.

« Nagebruik drukt u op de uit-knop en haalt u de stekker uit het stopcontact.
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& REINIGING EN ONDERHOUD

Laat het product na gebruik afkoelen en wrijf alle oppervlakken af met een -
vochtige doek.
Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

&5 BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden,
mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant l'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

L'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. La maintenance de
I'appareil ne doit pas étre faite par des enfants de moins de huit ans et sans
supervision. Gardez 'appareil hors de portée des enfants de moins de huit
ans.

Avertissement — pour une protection supplémentaire, I'installation d'un
dispositif différentiel a courant résiduel (RCD), avec un courant opérationnel
résiduel nominal non supérieur a 30mA, est recommandé dans le circuit
électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a un électricien.
Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension
indiquée sur l'appareil avant de le brancher au secteur.

Avertissement : Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de %
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de I'eau. @
Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le

apreés usage. La proximité de |'eau présente un danger méme lorsque le
séche-cheveux est éteint.

Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez
réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

Si le cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser l'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington pour réparation ou échange afin d'éviter tout risque.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.
Posez I'appareil sur une surface résistante a la chaleur.

Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.
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17 AVERTISSEMENT : Contient des traces de noix.

& PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Picots revétus de céramique et imprégnés de kératine et d’huile d'amande -
Bouton marche/arrét

Bouton de controle de la température

Générateur d'ions

Ecran digital

Cordon rotatif de 3m
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& FONCTIONS DU PRODUIT

«  Picots revétus de céramique avancée et imprégnés de kératine et d’huile
d’amande.

«  Design ergonomique de la téte de brosse - pour créer du volume tout en
respectant la santé des racines.

«  Technologie ionique antistatique — Pour une mise en forme sans frisottis

«  Picots pour glissement en douceur — Pour un glissement sans effort et une
apparence impeccable.

«  3réglages de température : Basse (150°C) Moyenne (190°C) et Haute (230°C).

« Congue pour garantir une facilité d'utilisation, et des résultats plus rapides
et plus sars.

- Dispositif de sécurité d’arrét automatique - L'appareil s'arrétera de
lui-méme si aucun bouton n’est pressé ou s'il reste allumé plus de 60
minutes.

- Bi-voltage - permet une utilisation a domicile ou a I'étranger. A 120V, le
temps de chauffe et les températures peuvent varier.

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

- Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et
démélés.

«  Branchezl'appareil.

«  Appuyez sur le bouton marche/arrét pour allumer l'appareil.

« Sélectionnez les paramétres désirés de: appuyez sur le bouton marche/arrét
(on/off) une fois pour sélectionner le réglage de température basse, deux
fois pour la température moyenne et trois fois pour la température haute.

- Lesréglages de température sont indiqués par des points sur I'écran LCD.
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- Un point = Basse, deux points = Moyenne, trois points = Elevée.

¥ Températures recommandées

Symbole Température Type de
cheveux

Basse 150°C Cheveux
fins/délicats,
abimés ou
décolorés

Moyenne Cheveux
190°C normaux, sains

Elevée 230°C | Cheveux épais,
tres frisés et
difficiles a
coiffer

« Latempérature sélectionnée va clignoter de maniére continue jusqu'a ce que
la température souhaitée soit atteinte.

« Entenantune meche de cheveux bien tendue, faites glisser la brosse
lentement sur toute la longueur des cheveux afin d’optimiser les résultats.

«  Pour obtenir de meilleurs résultats, veillez a ce que chaque meche de
cheveux pénétre profondément dans les parties intérieures des picots en
céramique afin que la chaleur soit appliquée uniformément sur la chevelure
pour obtenir la mise en forme.

«  Aprés utilisation, appuyez sur le bouton d’arrét et maintenez-le enfoncé pour
éteindre I'appareil, puis débranchez-le.
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‘@ NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Aprés utilisation, laissez 'appareil refroidir et essuyez toutes les surfaces

avec un chiffon humide.
«  Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce
symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guardelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1 Los nifos mayores de 8 anos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son
supervisados y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los niflos no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser
realizados por nifos, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afos.

2 Advertencia: para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor
diferencial con una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el
circuito eléctrico del cuarto de bafo. Solicite mas informacién a su
electricista.

3 Asegurese de que el voltaje utilizado corresponde con el indicado en el
aparato antes de enchufarlo a la red eléctrica.

4 Advertencia: no utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos u %
otros recipientes que contengan agua. &‘

5 Sielaparato se utiliza en un cuarto de baio, desenchtufelo tras su
uso, ya que la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté
apagado.

6 No enrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con
regularidad para detectar cualquier seial de dafos.

7 Afinde evitar riesgos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mas
cercano para su reparacion o sustitucién.

8 No use el aparato si esta danado o funciona mal.

9 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

10 No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

11 No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

12 No deje el aparato sobre superficies que no sean resistentes al calor.

13 No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de
cama, alfombras, etc.

14 No utilice accesorios no suministrados por Remington.

15 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

16 Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

17 ADVERTENCIA: Contiene restos de nueces.
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& CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Cerdas con revestimiento cerdmico con queratina y aceite de almendra.

Interruptor on/off (encendido/apagado)

Boton de control de la temperatura

Generador de iones m
Pantalla de temperatura

Cable giratoriode 3 m
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@& CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

«  Cerdas con revestimiento ceramico avanzado con queratina y aceite de
almendra

+ Cabezal de cepillo con disefio ergonémico - para dar volumen y vida a las
raices.

« Tecnologia idnica antiestatica, para moldear sin encrespamientos

« Cerdas de deslizamiento suave, para un deslizamiento sin esfuerzo y menos
tirones.

+ 3 ajustes dptimos de temperatura: baja (150 °C) Media (190 °C) y Alta (230 °C).

- Disenado para ofrecer confort, facilidad de uso, y resultados mas rapidos y
seguros.

« Apagado automatico de seguridad: el aparato se apagara cuando no se
pulse ninglin botoén o si se mantiene encendido durante 60 minutos.

«  Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usaa 120 V los
tiempos de calentamiento y las temperaturas pueden variar.

€ INSTRUCCIONES DE USO

«  Antesde utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, secoy
desenredado.

«  Enchufe el aparato.

«  Pulse el botén de encendido/apagado para encender la unidad.

«  Seleccione la configuraciéon de temperatura: pulse el botén de encendido/
apagado una vez para el ajuste de temperatura baja, dos para media y tres
paraalta.

« Los ajustes de temperatura se indican mediante puntos en la pantalla LCD.

« Un punto = Baja, dos puntos = Media, tres puntos = Alta.
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¥ Temperaturas recomendadas

Simbolo Temperatura Tipo de pelo

Baja 150 °C Pelo fino,
danado o
decolorado

Media 190 °C Cabello
normal y
saludable

Alta 230 °C Cabello

grueso, muy

rizado y dificil
de peinar

« Latemperatura seleccionada parpadeara continuamente hasta que se
alcance la temperatura idénea.

«  Sujete un mechén tenséandolo, deslice el cepillo hacia abajo por toda la
longitud del pelo para maximizar lentamente los resultados.

« Paraobtener mejores resultados, asegurese de introducir cada mechén en el
interior de las cerdas ceramicas, dado que para moldear es necesario aplicar
calor al cabello.

«  Después de su uso, mantenga presionado el botén de apagado para apagar
el aparatoy, a continuacion, desenchufelo.

& LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

« Después del uso, asegurese de que el aparato esta frio y limpie todas las
superficies con un pafo humedo.
«No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.
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& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las sustancias

peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los

aparatos con este simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos
municipales, sino que se deben recuperar, reutilizar o reciclar. m




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i
possibili rischi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la
pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da
bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto.
Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore
agli otto anni.

2 Avvertenza - per una protezione aggiuntiva e consigliabile I'installazione di
un interruttore differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua
non superiore a 30mA nel circuito elettrico di alimentazione. Chiedere
consiglio ad un elettricista.

3 Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio
indicato sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di
corrente.

4 Avvertenza: non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, %
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. b&ﬂ

5 Quando l'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla
presa dopo l'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche
quando é spento.

6 Nonavvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il
cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

7 Seil cavo dialimentazione dell’apparecchio € danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piu vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

8 Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

9 Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o
cuoio capelluto.

10 Non lasciare I'apparecchio incustodito quando e collegato alla presa.

11 Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

12 Appoggiare I'apparecchio solo su superfici resistenti al calore.

13 Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

14 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

15 Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.
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16 Lasciare raffreddare lI'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.
17 AVVERTENZA: Contiene tracce di frutta a guscio

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Setole rivestite di ceramica infusa di Cheratina e Olio di Mandorle.
Pulsante On/Off

Pulsante di regolazione della temperatura [a
Generatore diioni

Display per la temperatura
Cavo girevole da 3m
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& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

«  Setole rivestite di ceramica di ultima generazione infusa di Cheratina e Olio
di Mandorle.

« Base della spazzola con design ergonomico - per dare volume e corpo alla
radice.

+ Tecnologia ionica antistatica — Per uno styling senza effetto crespo.

«  Setole morbide scorrevoli - Per la massima scorrevolezza e fluidita

«  3impostazioni ottimali della temperatura: Bassa(150°C) Media (190°C) e Alta
(230°C).

+  Progettata per garantire comodita, facilita d'uso e risultati piu rapidi e sicuri.

«  Arresto automatico di sicurezza — questo apparecchio si arresta se non
vengono premuti pulsanti o se rimane accesa dopo 60 minuti.

- Voltaggio multiplo: per casa o all’'estero. A 120V i tempi e le temperature
possono variare.

<€ ISTRUZIONI PER L'USO

- Primadell’'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

- Collegare l'apparecchio alla presa di corrente.

«  Premere il pulsante on/off per accendere I'apparecchio.

«  Selezionare la temperatura desiderata: premere il pulsante on/off una volta
per la temperatura bassa, due volte per la temperatura media e tre volte per
la temperatura alta.

« Leimpostazioni della temperatura sono indicate dai puntini sullo schermo
LCD.

« Un puntino = Bassa, due puntini = Media, tre puntini = Alta.
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3 Temperature raccomandate

Simbolo Temperatura Tipo di capelli

Bassa 150°C Capelli sottili
delicati,
danneggiati o
decolorati

Media 190°C Capelli
normali, sani

Alta 230°C Capelli spessi e
difficili da
acconciare

« Latemperatura selezionata lampeggera continuamente fino al
raggiungimento della temperatura desiderata.

« Tenendo tesa una ciocca di capelli, fare scivolare la spazzola sull'intera
lunghezza del capello per massimizzare i risultati.

«  Perrisultati migliori, assicurarsi che ogni ciocca di capelli passi in profondita
nelle aree interne delle setole in ceramica affinché il calore venga ben
distribuito sui capelli per realizzare l'acconciatura.

«  Dopo l'uso, premere e tenere premuto il pulsante off per spegnere
I'apparecchio e scollegarlo dalla presa.
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& PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Dopo l'uso, assicurarsi che I'apparecchio si raffreddi e passare un panno
umido su tutte le superfici.
« Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

& PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lees venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1

Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornedne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Bern ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
raekkevidden af bern under 8 ar.

Advarsel - for yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) med en strem pa hgjst 30mAh i stremkredslabet,
der forsyner badevaerelset. Sperg en elektriker til rads.

Kontrollér altid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den
spaending, der er angivet pa enheden, inden du satter apparatet i
stikkontakten.

Advarsel: Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, %
brusebad, handvask eller andre beholdere med vand. h‘ﬂ
Hvis apparatet bruges pé et badeveerelse, skal dets stik tages ud efter

brug, da vand i neerheden af udger en fare, selv nar den er slukket.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn
pa beskadigelse.

Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
Stikket mé ikke tages ud eller saettes i med vade haender.

Seet kun apparatet fra dig pa varmebestandige overflader.

Laeg ikke apparatet ned pé bladt inventar.

Brug ikke andet tilbehgor eller dele end det, som leveres af os.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Lad apparatet kgle ned forud for at gore det rent og leegge det vaek.
ADVARSEL: Indeholder spor af ngdder.



& HOVEDFUNKTIONER

Keramisk belagte berstehar indhyllet i keratin og mandelolie.
Teend/sluk-knap

Temperaturvaelger

lon-generator

Temperaturdisplay

3m drejbar ledning

@ PRODUKTFUNKTIONER

Avancerede keramisk belagte berstehar indhyllet i keratin og mandelolie.
Ergonomisk designet barstehoved - for volumen og loft ved redderne.
Antistatisk ionteknologi for krusfri styling

Smooth Glide begrstehar for et let glid gennem haret og mindre
sammenfiltring.

3 optimale temperaturindstillinger: Lav (150 °C) Mellem (190 °C) og Hej
(230°C).

Udviklet med gje for komfort, brugervenlighed samt hurtige og sikre
resultater.

Automatisk sikkerhedsafbryder — Denne enhed vil slukke automatisk efter
60 minutter, hvis der ikke trykkes pa nogen knapper, eller hvis den
efterlades taendt.

Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan
tidsangivelser og temperatur variere.
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€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

Forud for brug sikres det, at hdret er rent, tert og fri for knuder.

Seet apparatet i stikkontakten.

Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende.

Veelg den gnskede temperatur: tryk pa teend/sluk kontakten én gang for
den lave, to gange for den mellemste og tre gange for den hgje
temperaturindstilling.

Temperaturindstillingen angives af prikkerne pa LCD-displayet.

En prik = Lav, to prikker = Mellem, tre prikker = Hgj.




3¢ Anbefalede temperaturer

Symbol Temperatur Hartype

Lav 150 °C Tyndt/fint,
skadet eller
afbleget har

Mellem 190 °C | Normalt, sundt
har

Hej 230 °C Tykt har,
meget krollet
har, der er
vanskeligt at
style

Den valgte temperatur blinker konstant, indtil den gnskede temperatur er
naet.

Tag et harparti og hold det udstrakt, lad nu bersten glide langsomt hele
vejen ned ad harpartiet for at hgjne resultatet.

Det bedste resultat opnas ved at serge for, at hvert harparti nar helt ned til
bunden af redderne af de keramiske bgrstehar, da varmen skal na haret, for
at det styles.

Efter brug skal du holde sluk-knappen nede for at slukke for apparatet, tag
derefter dets stik ud af stikkontakten.

& RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad produktet kole af efter brug og ter det over med en fugtig klud.
Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplasningsmidler.




& VARN OM MILJGET

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i
elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater maerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och férvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fére anvandning.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

1 Denna apparat kan anvandas av barn dver atta ar, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk forméaga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under 6vervakning och
handledning och om de forstér vilka risker det kan innebéra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengéring och underhall av apparaten ska
inte Overlatas till barn sdvida de inte &r 6ver atta ar och det sker under
overvakning. Hall apparat och natkabel borta fran barn under tta ar.

2 Varning - for ytterligare skydd &r det 6nskvart att man installerar en
jordfelsbrytare med en markutlésningsstrom som inte dverstiger 30 mA for
badrummets stromkrets. Radfraga en elektriker.

3 Kontrollera att den elektriska spanningen 6verensstammer med den som
star pa apparaten innan du kopplar apparaten till elnatet.

4 Varning - anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat @
eller andra behallare for vatten. N

5 Draur natsladden fran vagguttaget efter anvandning i badrummet
eftersom narheten till vatten utgér en riskfaktor dven nar den ar avstangd.

6 Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
natsladden inte ar skadad.

7 Enskadad natsladd &r alltid en riskfaktor. Uppstar det en skada pa natsladden
bor man avbryta anvandningen och dérefter lamna tillbaka apparaten till
narmaste serviceavdelning for Remington for reparation alternativt byte av
produkt.

8 Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

9 Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.

10 Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den &r inkopplad.

11 Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med véta hander.

12 Satt endast ner den varma apparaten pé en varmetalig yta.

13 Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

14 Anvand inga andra tillbehor én de som medféljer.

15 Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller fér salonger.

16 Latapparaten svalna fore rengdring och férvaring.

17 ADVARSEL: Indeholder spor af ngdder.




SVENSKA

& NYCKELFUNKTIONER

Temperaturdisplay
3 mlang sladd med vridbart sladdfaste

1 Borststran med keramisk belaggning med keratin och mandelolja
2 Knapp foér On/Off

3 Temperaturreglage

4 Jongenerator

5

6

& PRODUKTEGENSKAPER

«  Stran med avancerad keramisk beldggning med keratin och mandelolja

«  Ergonomisk design pa borsthuvudet - fér volym och liv i harrétterna.

« Jonisk antistatisk teknik - For styling utan frissighet

«  Borststran som glider smidigt - For smidig glidning och mindre tovor.

+ 3 optimala temperaturinstallningar: Ldg (150°C), Medel (190°C) och Hog
(230°C).

«  Sarskilt utvecklad for komfort, enkel anvéandning, snabbare och sékrare
resultat.

+  Automatisk sakerhetsavstangning. Apparaten stanger av sig sjalv om ingen
knapp har tryckts in eller om den ldmnas paslagen i en timma (60 minuter).

«  Multispanning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och
temperaturer variera.

€ BRUKSANVISNING

«  Fore anvéndning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

. Sattikontakten till apparaten.

«  Tryck pa strombrytaren for att sétta pa apparaten.

« Vilj 6nskad temperatur: Tryck pa pa-/av-knappen en gang for lag, tva
ganger for medium och tre ganger fér hog temperaturinstélining.

«  Temperaturinstéllningarna anges med prickarna pa LCD-skarmen.

«  En prick = Lag, tva prickar = Mellan, tre prickar = Hog.
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¥ Rekommenderade temperaturer

Symbol Temperatur Hartyp

Lag 150°C Tunt/fint,
skadat eller
blekt har

Mellan 190°C | Normalt, friskt
har

Hog 230°C Tjockt, mycket
lockigt har
som ar svart
attstyla

« Den valda temperaturen kommer att blinka hela tiden tills den 6nskade
temperaturen ar uppnadd.

« Den valda temperaturen kommer att blinka hela tiden tills den 6nskade
temperaturen ar uppnadd.

«  Hall ett stycke har strackt, for borsten ldngs hela harlangden for att langsamt
maximera resultaten.

«  Sténg av apparaten efter anvandning genom att trycka pa
avstangningknappen och halla den inne. Dra sedan ur sladden fran
vagguttaget.




SVENSKA

@ RENGORING OCH UNDERHALL

« Efteranvédndning, lat apparaten svalna och torka alla ytor med en fuktig
trasa.
« Anvand inte starka eller slipande rengdringsmedel eller I6sningar.

& MILIOSKYDD

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av
farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater

som dar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/

materialatervinning eller &teranvandning. |




Kiitos, ettd valitsit tdamdn uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Varoitus - turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
sahkopiiriin vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei
saa ylittaa arvoa 30 mA. Pyyda sahkodasentajalta neuvoja.

Varmista aina, ettd kdytettava jannite vastaa laitteeseen merkittya jannitetta
ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Varoitus: Ala kdyta tati laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan %
tai muun vettad sisaltavan sailion lahella. h“
Irrota laite pistorasiasta kayton jalkeen, jos laitetta kdytetaan
kylpyhuoneessa, silld veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka laite olisi pois
pailta.

Ala kierra virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista johto sdannéllisesti
vaurioiden varalta.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kaytto valittomasti ja palauta laite
lahimpaan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Al4 kéytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairisita.

Valta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkdverkkoon.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siitd marin kasin.

Aseta laite vain palonkestavalle alustalle.

Al3 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.

Al4 kéytd muita kuin suosittelemiamme lisosia.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.
VAROITUS: Siséltaa pienia maaria pahkinaa.



SUOMI

@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET
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Harjaksissa keraaminen pinnoite, joissa on keratiinia ja mantelicljya.
Virtakytkin

Lampétilan saatopainikkeet

lonigeneraattori

Lampétilandytto

3 m pitka pyoriva johto

& TUOTTEEN OMINAISUUDET

Harjaksissa edistyksellinen keraaminen pinnoite, joissa on keratiinia ja

mantelioljya.
Harjaspéda on ergonomisesti muotoiltu tuuheuden ja tyvikohotuksen

aikaansaamiseksi.

Séhkoisyyden poistava ionitekniikka — muotoiluun ilman porréisyytta.
Hyvin liukuvat harjakset. Vaivaton liukuminen, vdhemman tarttumista.

3 optimaalista lampdtilaa: Matala (150 °C), Keskitaso (190 °C) ja Korkea
(230°C).

Suunniteltu nopeaan, vaivattomaan kdyttoon ja turvallisiin lopputuloksiin.
Automaattinen turvakatkaisu - laite sammuu automaattisesti, jos mitdan
painiketta ei paineta tai laitetta ei kdyteta tuntiin.

Monijannite: voidaan kayttaa kotimaassa tai ulkomailla. Kéytettdessa 120 V
jannitteelld kuumennusajat ja ldmpétilat saattavat vaihdella.

© KAYTTOOHJEET

Varmista ennen laitteen kayttod, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja
takuttomat.

Kytke laite verkkovirtaan.

Kytke paalle painamalla virtapainiketta.

Valitse haluamasi lampétila: Matalan lampétilan saa painamalla
virtakytkintd kerran, keskitason painamalla kaksi kertaa ja korkean
painamalla kolme kertaa.

Lampétila-asetukset ndkyvat pisteind LCD-ndytossa.

Yksi piste = Alhainen, kaksi pistettd = Keski, kolme pistettd = Korkea.




3¢ Suositellut lampétilat

Symboli Lampétila Hiustyyppi
R Alhainen Ohuet/hienot,
150 °C vaurioituneet
tai valkaistut
hiukset
N Keski 190 °C Normaalit,
° terveet
hiukset
. Korkea 230 °C | Paksut, erittdin
. kiharat ja
° vaikeasti
muotoiltavat
hiukset

«  Valittu [ampétila vilkkuu jatkuvasti, kunnes haluttu ldmpétila on saavutettu.
- Pidd hiusosiota kiredlld, anna harjan liukua latvaa kohti koko hiuksen
pituudelta tuloksen maksimoimiseksi hitaasti.

« Parhaan tuloksen saamiseksi, varmista, ettd jokainen hiusosio menee syvalle
keraamisten harjasten sisélle, silld muotoilu vaatii ldmp&a hiuksiin.

«  Sammuta laite kdyton jélkeen painamalla ja pitdmalla virtapainiketta, irrota
sitten pistoke pistorasiasta.

& PUHDISTUS JAHOITO

«  Varmista kdyton jélkeen, ettd tuote on jaahtynyt ja pyyhi kaikki pinnat
kostealla liinalla.
- Alé kdytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.




SUOoMI

& YMPARISTONSUOJELU

Jotta véltettdisiin ympadristdlle ja terveydelle koituvat haitat, jotka
johtuvat vaarallisista aineista sdhkolaitteissa ja elektronisissa
laitteissa, télld symbolilla varustetut laitteet on havitettava erilldan
kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kédytettava
tai kierratettava.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucoes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencédo do aparelho nao
deverao ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

Adverténcia: para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um
dispositivo de corte diferencial (RCD) com uma corrente residual de
funcionamento néo superior a 30 mA no circuito elétrico que serve a casa de
banho. Peca mais informacdes a um eletricista.

Antes de ligar o aparelho a corrente elétrica, certifique-se de que a voltagem
a usar corresponde a referida na unidade.

Adverténcia: ndo utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, @
bacias ou outros recipientes que contém agua. N
Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da

corrente elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua
representa um perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.
Nao enrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para reparagao ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescoco ou o
couro cabeludo.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.
Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos
molhadas.

Nao pouse o aparelho em superficies que ndo sejam resistentes ao calor.
Nao coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

Nao utilize pecas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.



PORTUGUES

16 Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.
17 AVISO: contém vestigios de frutos de casca rija.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

Cerdas revestidas a ceramica infundidas com queratina e 6leo de améndoas
Botéo on/off

Botao de controlo da temperatura

Gerador de ides

Visor de temperatura

Cabo giratériode 3 m

oA WN =

@ CARACTERISTICAS DO PRODUTO

«  Cerdas revestidas a ceramica avancada infundidas com queratina e 6leo de
améndoas.

«  Design ergonémico da cabeca de escova, para dar vida as raizes e conferir
volume.

« Tecnologia idnica antiestatica - Para uma modelagao sem frisagem

«  Cerdas para um deslizar supremo - Para um deslizar sem esfor¢o e menos
nos

« 3 posicoes de temperatura 6timas: baixa (150 °C), média (190 °C) e alta
(230°C).

«  Concebida para conforto, facilidade de utilizagao e resultados mais rapidos
e seguros.

« Desligar automatico de seguranca: esta unidade desliga-se
automaticamente se nenhum botéo for premido ou se for deixado ligada
apos terem decorrido 60 minutos.

«  Voltagem multipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos
e as temperaturas podem variar.

€ INSTRUGOES DE UTILIZACAO

« Antes de usar, certifique-se de que o cabelo estd limpo, seco e
desembaragado.

« Ligue o aparelho a corrente elétrica.

«  Prima o botao on/off paraligar.

« Selecione a temperatura desejada: prima o botao on/off uma vez para a
posicao de temperatura baixa, duas vezes para a média e trés vezes para a

alta.



PORTUGUES

«  Asposicoes de temperatura sdo indicadas por pontos exibidos no ecrd LCD.
« Um ponto = Baixa, dois pontos = Média, trés pontos = Elevada.
¥ Temperaturas recomendadas

Simbolo Temperatura Tipo de

cabelo

° Baixa 150 °C Cabelo
fino/frégil,

danificado ou
descolorado

. Média 190 °C Cabelo
. normal,

saudavel
. Elevada 230 °C Cabelo

espesso, muito
encaracolado
e dificil de
pentear

« Atemperatura selecionada ficard intermitente até a temperatura desejada
ser atingida.

«  Segure uma seccdo de cabelo bem esticada e deslize a escova para baixo ao
longo de toda a madeixa. Faga-o lentamente para maximizar os resultados.

« Paraos melhores resultados, certifique-se de que cada seccao de cabelo
alcanga profundamente as zonas mais interiores das cerdas de ceramica, pois
é necessario aplicar calor ao cabelo para o modelar.

«  Apods a utilizagao, mantenha premido o botéao off para desligar o aparelho e
retire a ficha da tomada.
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@ LIMPEZA E MANUTENGAO

«  Apos a utilizagao, certifique-se de que o produto esta frio e limpe todas as
superficies com um pano himido.
« Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

& PROTEGCAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a saide e o ambiente devido a substéancias
perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os
aparelhos marcados com este simbolo nao devem ser deitados fora
juntamente com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados
ou reciclados.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste
si pozorne precitali tento névod a odlozili ho na bezpec¢né miesto.
Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
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Pouzivanie, Cistenie alebo udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpec¢nost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizik, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebi¢, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim,
Cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy uloZzeny
mimo ich dosah.

Upozornenie - pre dodatoént ochranu odporic¢ame do elektrického okruhu
kupelne instalovat zariadenie na zvyskovy prevadzkovy prid s menovitou
hodnotou neprevysujicou 30 mA. Poradte sa s elektrikdrom.

Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napétie, ktoré je v
sieti, je zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

Upozornenie : NepouZivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, %
umyvadla alebo inych nadob s vodou. Qﬂ
Ked je pristroj pouzivany v kupelni, po pouziti ho odpojte z

elektrickej siete, kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked'je vypnuty.
Neotacajte elektricky kdbel okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i
nejavi akékolvek znamky poskodenia.

Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.
Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koZe na
temene hlavy.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej zasuvky.
Nezapdjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.
Spotrebic¢ polozte len na tepluodolny povrch.

Pristroj neukladajte na ziadne makké povrchy nabytku.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v
salénoch.

Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

UPOZORNENIE: Obsahuje stopy orechov.



SLOVENCINA

@ DOLEZITE FUNKCIE

Stetiny s keramickym povrchom napustené keratinom a mandlovym olejom
Tlacidlo On/Off na zapnutie a vypnutie

Tlacidlo ovladania teploty

Generator i6nov

Displej teploty

3m otocny kébel

AU hA WN =

& VLASTNOSTI VYROBKU

. Stetiny so zdokonalenym keramickym povrchom napustené keratinom a
mandlovym olejom.

«  Ergonomicka hlava kefy - pre objem a posilnenie korienkov vlasov.

«  Antistaticka ioniza¢na Uprava (technoldgia) - pre Upravu tcesov bez
krepatenia

« Stetiny s hladkym sklzom - pre lahky sklz po vlasoch a bezproblémovy
styling.

« 3 optimalne nastavenia teploty: nizka (150°C), stredna (190°C) a vysoka
(230°C).

« Vyrobena pre komfort, jednoduché pouzivanie, rychlejsie a bezpecnejsie
vysledky.

«  Automatické bezpecnostné vypnutie - tento pristroj sa samocinne vypne
po 60 minutach v pripade, Ze nestlacite ziadne tlacidlo alebo ho nechate
zapnuty.

«  Celosvetové napdtie: pre pouzitie doma i v zahranici. Pri 120 V sa m6zu ¢asy
a teploty lisit.

€ NAVOD NA POUZIVANIE

«  Pred pouzitim musia byt vlasy Cisté, suché a roz¢esané.

«  Zapojte pristroj do elektriny.

«  Pristroj zapnete stlacenim tlacidla zapnuté/vypnuté.

«  Vyberte pozadovanu teplotu: tlacidlo ON/OFF stlacte raz pre nizke, dvakrat
pre stredné a trikrat pre vysoké nastavenie teploty.

« Jednotlivé nastavenia teploty st znazornené na LCD displeji pomocou
bodiek.

« Jednabodka = Nizka, dve bodky = Stredn4, tri bodky = Vysoka.



SLOVENCINA

3 Odporuéané teploty

Symbol Teplota Typ vlasov

Nizka 150°C Riedke/jemné,

poskodené
alebo

odfarbené
vlasy

Stredna 190°C Normalne,
zdravé vlasy

Vysoka 230°C Husté, velmi
kuceravé a
nepoddajné
vlasy

Zvolena teplota bude nepretrzite blikat, az kym sa nedosiahne pozadovana
teplota.

Natiahnite pramen vlasov, prejdite kefou po celej dizke vlasov, aby ste
pomaly dosiahli tie najlepsie vysledky.

Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov dbajte o to, aby sa kazdy pramen vlasov
dostal hiboko do vnutra keramickych stetin, kedZe na Upravu ucesu je
potrebné, aby sa teplo dostalo do vlasov.

Po skonceni pouzivania stlacte a podrzte tlacidlo OFF (vypnut) a pristroj
vytiahnite zo zasuvky.
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@ CISTENIE A UDRZBA

«  Po pouziti skontrolujte, ¢i je vyrobok vychladnuty a utrite vietky povrchy
vlhkou utierkou.
+ Nepouzivajte drsné alebo abrazivne cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
vyrobkoch, nesmu byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich

triedit, znovu pouzit alebo recyklovat. —




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si,
prosim, pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pred pouzitim odstrante
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim riziklim. S pfistrojem si nesméji hrat déti.
Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou Gdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pistroj i kabel uchovévejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

2 Upozornéni - pro dodate¢nou ochranu doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny proudovy chrani¢. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového chranic¢e nesmi byt vyssi nez 30 mA.
Nechte si poradit od elektrikare.

3 Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida
napéti uvedenému na pfistroji.

4 Upozornéni: Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, @
umyvadel ¢i jinych nddob obsahujicich vodu. N

5 Pokud pfistroj pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité.

Blizkost vody totiz pfedstavuje nebezpeci, i kdyz je vypnuty.

6 Snliru neomotévejte kolem piistroje. Sitru pravidelné kontrolujte, zda nejevi
znamky poskozeni.

7 Pokud je pfivodni $iilira tohoto pfistroje poskozena, okamzité prestarite
pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

8 Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

9 Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

10 Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

11 Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

12 P¥istroj pokladejte pouze na zaruvzdorny povrch.

13 P¥istroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.

14 Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

15 Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.

16 Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

17 UPOZORNENI: Obsahuje stopy ofechi.
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@ KLICOVE VLASTNOSTI

Stétiny s keramickym povrchem napuiténé keratinem a mandlovym olejem
Tlacitko pro zapnuti/vypnuti (On/Off)

Tlacitko nastaveni teploty

loniza¢ni generator

Displej teploty

3 m otoc¢nd Sidra
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& VLASTNOSTI PRODUKTU

. Stétiny s keramickym povrchem napusténé keratinem a mandlovym olejem.

«  Ergonomicka hlava kartace - pro vétsi objem a posileni kofinkd.

«  Antistaticka ioniza¢ni Uprava - pro lesk bez krepaténi

. Stétiny s hladkym skluzem - pro snadny skluz a bezproblémovy styling.

« 3 optimalni nastaveni teploty: Nizka (150°C), stredni (190°C) a vysoka
(230°C).

«Navrzeno pro komfort, jednoduché pouzivani a rychlejsi a bezpecnéjsi
vysledky.

«  Automatické bezpecnostni vypnuti - Tato jednotka se sama vypne poté, co
nedojde ke stisknuti Zddného tlacitka nebo pokud ji nepouzivate po dobu
60 minut.

«  Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pfi 120 V se mohou doba a teploty
lisit.

€ NAVOD K POUZITI

«  Pred pouzitim se presvédcte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotkd.

«  Pfistroj zapojte do zasuvky.

«  Pfistroj zapnéte stisknutim tlacitka zap/vyp.

«  Zvolte pozadovanou teplotu: Pro nastaveni nizké teploty stisknéte tlacitko
on/off (zap/vyp) jednou, pro nastaveni stfedni teploty dvakrat a pro
nastaveni vysoké teploty tfikrat.

« Jednotliva nastaveni teploty jsou oznacena te¢kami na LCD displeji.

« Jedna tecka = Nizka, dvé tecky = Stiedni, tfi tecky = Vysoka.
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¥ Doporuéené teploty

Symbol Teplota Typ vlast

Nizka 150°C Slabé/Jemné,

poskozené
nebo

odbarvené

Stfedni 190°C Normalni,
zdravé vlasy

Vysoka 230°C Silné, velmi
vInité a tézko
tvarovatelné

«  Zvolena teplota bude nepretrzité blikat, dokud nedojde k dosazeni
pozadované teploty.

«  Uchopte pramen vlasti a propnéte jej, pak kartacem po celé délce vlasu
prejedte a pomalu dosahujte téch nejlepsich vysledka.

«  Prodosazeninejlepsich vysledki se ujistéte, Ze se kazdy pramen vlast
dostane hluboko do vnitini ¢asti keramickych $tétin, protoze je pfi stylingu
nutné na vlasy prenést teplo.

+  Po pouziti stisknéte a pridrzte tlacitko Off, ¢imz pfistroj vypnete. Potom
vypojte ze sité.

@ CISTENI A UDRZBA

«  Po pouziti se ujistéte, ze pfistroj vychladnul, a nasledné viechny povrchy
otfete viIhkym hadiikem.
+ Nepouzivejte hruba nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.
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& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni Zivotniho prostredi a zdravi vlivem

nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych

produktech, nesméji byt pfistroje oznacené timto symbolem

likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit

nebo recyklovat. |




POLSKI

Dzigkujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij produkt z opakowania.

€ WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
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Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Ostrzezenie - Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym
zasilajgcym fazienke nalezy zainstalowac urzadzenie réznicowopradowe
(RCD), 0 znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajagcym 30mA. W
tym celu nalezy sie zwrdcic do specjalisty elektryka.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sie,
czy napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.
Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode. E
Jedli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
suszarka jest wylaczona.

Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewéd, czy
nie ma oznak uszkodzenia.

Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwro¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie dotykaj zadna cze$cig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Ustaw urzadzenie wyfacznie zaroodporng powierzchnig do dotu.

Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

Odczekac¢ do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.
OSTRZEZENIE: Zawiera $ladowe ilo$ci orzechow
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@ GLOWNE CECHY

Ceramiczne wtosie wzbogacone keratyng i olejkiem z migdatéw
Przycisk wigczania/wytaczania On/Off

Przycisk regulacji temperatury

Generator jonéw

Wyswietlanie temperatury

3 m obrotowy przewdd sieciowy

AU h WN =

& OPIS PRODUKTU

«  Ceramiczne wtosie wzbogacone keratyng i olejkiem z migdatéw

«  Ergonomiczna konstrukcja gtéwki szczotki pozwala uzyskac objetos¢
wiosow.

«  Funkcja jonizacji - zapobiega elektryzowaniu sie wiosow.

«  Ceramiczne wlosie - dla lepszego poslizgu i nieskrecajacych sie wiosow

« 3 optymalne ustawienia temperatury: Niska (150°C) $rednia (190°C) i wysoka
(230°C).

«  Szczotka jest wygodna, tatwa w uzyciu, daje szybkie i bezpieczne rezultaty.

«  Automatyczne wylaczenie - urzadzenie zostanie wytaczone, jesli przez 60
minut lub dtuzej nie jest wcisniety zaden przycisk.

« Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym swiecie. Dla
120V czas i temperatura moga by¢ inne.

€ INSTRUKCJA OBStUGI

«  Przed uzyciem wtosy muszg by¢ czyste, suche i rozczesane.

«  Podftacz urzadzenie.

«  Aby wiaczy¢, nacisnij przycisk WK/ Wyt.

«  Wybierz zadang temperature: Dla temperatury niskiej nacisnij wiacznik On/
- Off jeden raz, dla sredniej dwa razy, a dla wysokiej trzy razy.

« Ustawione temperatury sg wskazywane przez kropki na wyswietlaczu LCD.
. Jedna kropka = Niska, dwie kropki = Srednia, trzy kropki = Wysoka.
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3¢ Zalecane temperatury

Symbol Temperatura Rodzaj
wioséw

Niska 150°C Wtosy cienkie
/ delikatne,
zniszczone lub
rozjasnione

Srednia 190°C Normalne,
zdrowe wiosy

Wysoka 230°C | Wtosy grube,
silnie skrecone
itrudne do
utozenia

« Wyswietlacz temperatury miga nieprzerwanie, az do momentu uzyskania
zadanej temperatury.

«  Trzymajac naprezone pasmo wtoséw, przesuwaj szczotke w dot na catejich
dtugosci, powoli - dla najwiekszej skutecznosci.

+ W celu uzyskania najlepszych rezultatéw, kazde pasmo wtoséw powinno
gteboko wchodzi¢ w ceramiczne wiosie szczotki, poniewaz ciepto musi wejs¢
w kazdy wtos.

«  Pozakonczeniu naci$nij i przytrzymaj przycisk Off, aby wytaczy¢ i wyjmij
wtyczke z gniazdka.




POLSKI

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

«  Pouzyciu upewnij sig, ze urzadzenie ostygto i wytrzyj jego wszystkie
powierzchnie wilgotng szmatka.
« Nie nalezy uzywac szorstkich lub Sciernych srodkéw czyszczacych.

& OCHRONA SRODOWISKA

Aby uniknac zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na
niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym
symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi - sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie
wykorzystane lub poddane recyklingowi.
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K&szonjuk, hogy ezt az ij Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el és
Grizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1 Eztakésziléket 8 éven fellli gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességl vagy elegendé tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felnétt személy feltigyeli/
utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A készllék tisztitasat és
felhasznaldi karbantartasat 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziiléket és a kabelét.

2 Figyelem - a tovabbi védelem érdekében tandcsos aram-védékapcsolot
(RCD) beszerelni névleges maradék lizemi arammal, mely nem haladja meg a
30mA-t a flird6szobai elektromos dramkorre. Kérje ki villanyszerelé
szakember tanacsat!

3 Miel6tt a héldzati aljzatra csatlakoztatja a készlléket, mindig ellendrizze,
hogy a hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltiintetett fesziiltségnek.

4 Figyelem: Ne hasznalja a késztiléket flird6kad, zuhanyzé, medence
vagy egyéb vizet tartalmazoé edény mellett. @

5 Haakészuléket firdészobaban hasznalja, hasznalat utan huzza ki,
mivel a viz kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a készllék kikapcsolt
allapotban van.

6 Ne tekerje a kabelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendrizze a kdbelt, sértilést
nyomait keresve.

7 Haakészilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat.

8 Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

9 Ne hagyja, hogy a készllék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy
fejboréhez érjen.

10 Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziléket, ha az csatlakoztatva van a
halézati dramkorre.

11 Ne huizza ki és ne dugja be a készlléket nedves kézzel.

12 Csak allitsa be a késziiléket lefelé egy h6allé feluletre.

13 Ne helyezze a készuléket lakastextilre!

14 Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitoket.

15 Akészulék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.

16 Hagyja lehlilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

17 FIGYELEM: Nyomokban diéféléket tartalmaz.
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@ FOJELLEMZOK

AU hA WN =

Kerédmia bevonatu kefék Keratinnal és Mandulaolajjal atitatva
Ki-/bekapcsold

Hémérsékletvezérlé gomb

lon-generald

Hémérséklet-kijelzé

3 m-es korbeforgd vezeték

@ ATERMEK JELLEMZOI

Specidlis kerdmia bevonatu kefék Keratinnal és Mandulaolajjal titatva.
Ergonomikus kialakitasu kefefej — a volumenhez és a hajtéhoz.
Antisztatikus ionos technolégia — A nehezen kezelhetd hajra

Puha simitdkefe - Az egyszerl simitasért és a kevesebb csomoért.

3 optimalis hémérséklet-beallitas : Alacsony (150°C), Kozepes (190°C) és
Magas (230°C).

Kényelmes, egyszer( hasznalatra, valamint gyors és biztonsdgos
eredmények elérésére tervezték.

Automatikus biztonsagi kikapcsolas - a késziilék kikapcsolja magat, ha 60
percig nem nyom meg rajta egy gombot sem vagy bekapcsolva hagyja.

Tobbfeszlltségu: otthon és kilfoldon is hasznalhaté. 120 V-on a megadott
id6k és hémérsékletek eltérhetnek.

€© HASZNALATI UTASITASOK

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs
osszegubancolddva.

Dugja be a késziiléket.

A bekapcsoldshoz nyomja meg a ki-/bekapcsolé gombot.

Valassza ki a kivant hémérsékletet: Nyomja meg a be/ki gombot egyszer az
alacsony, kétszer a kbzepes, haromszor a magas hémérsékleti beallitashoz.
Az LCD kijelzén a pontok jeldlik a hdmérsékleti beallitasokat.

Egy pont = Alacsony, két pont = Kdzepes, harom pont = Magas.
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3% Javasolt hémérséklet

Szimbdlum Hémérséklet Hajtipus

Alacsony 150°C | Vékony szalu,
karosodott
vagy székitett
haj

Kozepes 190°C Normal,
egészséges
haj

Magas 230°C Vastag,
nagyon
hulldmos és
nehezen
formazhaté
haj

+  Akivalasztott hémérséklet folyamatosan villog, amig a készulék fel nem
melegszik a kivant hémérsékletre.

+  Fogjon meg feszesen egy hajtincset, hiizza a hajkefét lassan végig a haj teljes
hosszén, hogy maximalizélja az eredményt.

+ Aleheté legjobb eredmény érdekében tigyeljen arra, hogy minden hajtincs
megfelelGen érintkezzen a keramiasorték belsé terileteivel, mivel a
formazashoz a hajnak érintkeznie kell a hével.

+ Hasznélat utdn nyomja le a kikapcsolé gombot, majd huizza ki a késziléket.
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@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hasznalat utan ellenérizze, hogy a termék lehlilt, majd egy nedves ruhaval
torolje le a teljes feluletét.
Ne hasznaljon durva vagy dorzsolé tisztitoszert vagy oldoszert.

& KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes
anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
érdekében azilyen jeldléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.




PYCCKUI

Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro usgenus Remington®. lNepep ncnonb3oBaHnem
BHVIMaTe/IbHO 03HaKOMbTECb C UHCTPYKLMeN 1 coxpaHuTe ee. MNepep,
NPUMEeHeHNeM U3JeNNA CHAMMTE C HEro YnakoBKyY.

© BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTH

1 Wcnonb3oBaHue, YNCTKa, 06CYXKMBaHME YCTPONCTBA AETbMU CTapLue
BOCbMU JIET UAM IMLIaMK, He 06iaAaloLL My JOCTAaTOUHBIMI 3HAHUAMU 1
OMbITOM, JIML@MM C OFPAHNYEHHBIMU GU3NYECKNMM, CEHCOPHBIMU U
YMCTBEHHBIMM CMOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TO/IbKO MOCJIe COOTBETCTBYIOLLErO
VHCTPYKTaxa 1 NOA HaA/1eXalymm NpUCcMOTPOM B3POCSIOrO OTBETCTBEHHOTO
yenoBekKa, 4Tobbl 0becrneunTb 6e3onacHy SKCNIyaTaLuio yCTPOCTBa, a
TaKXe NMOHMMaHe U n36exaHre onacHoCTeld, CBA3aHHbIX C ero
SKcnnyaTtaumen.

2 NPEAYNPEXIEHWE! na gononHuTenbHOM 3awuTsl, Bam Heobxogmumo
YCTaHOBUTb YCTPOMCTBO 3aUTHOro oTKMoueHus (Y30) ¢ HOMUHaNbHbIM
0CTaTOYHbIM TOKOM cpabaTbiBaHVA He NpeBbiwaLLym 30 MA B
3neKTpuyeckon uenu. llocoBeTynTech C 3NEKTPUKOM.

3 [pexpae YeM MOJKIIIOUUTb YCTPONCTBO K CETY, BCErfAa NpoBepanTe,
COOTBETCTBYET NV UCMOJIb3yeMOoe HanpsAKeHNe 3HaueHUIo, yKazaHHOMY Ha
ycTpowcTae.

4 TpegynpexneHue: He nonb3yinTecb yCTPOWCTBOM B6IM3VM BaHHbI, %
aywa, 6accerHa nam NpoYnx eMKoCTel C BOAON. pﬁﬂ

5 Ecnu ycTponcTBO NPYMEHAETCA B BAHHOI, MOCIIE UCMONb30BaHUA
OTKJIIOUMTE ero, NOCKOMNbKY 6NM30CTb K BOJIE COCTAB/AET ONAaCcHOCTb Aaxe
npu BbIKIOYEHHOM Npubope.

6 He HamaTbIBalTe WHYP Ha yCTPOMNCTBO. PerynapHo npoBepanTe WHyp Ha
Hannyme NOBPEXAEHNN.

7 Tpu noBpexAeHNU WHypa cieayeT HeMeaeHHO NPeKpaTnTb
MCMoNb30BaHMe yCTPONCTBA U BEPHYTb YCTPONCTBO B BivKanwmnia
aBTOPMW30BaHHbIN CEPBUCHDBIN LleHTP Remington® Ana pemoHTa Unm 3ameHsl,
YTOObI N36€XKaTh OMACHOCTM.

8 He ncnonb3yitTe npubop, ecnvi OH NoBpexaeH unu paboTaet ¢ nepedoamu.

9 W3beraiiTe NPYKOCHOBEHMUA YacTel MPUOOPa K JINLLY, Lee UK KOXe FOIoBbI.

10 BKJIIOUEHHDIV B PO3eTKY NPpMOBOpP Henb3A 0CTaBNATb 63 NpucmMoTpa.

11 He nopknioyanTe K CeTU 1 He OTKJIIOYaiATe YCTPOWCTBO OT CETH BAAXKHbIMMN
pyKamu.

12 YcTpoWnCTBO CriefyeT Kac Tb TOSIbKO Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb.

13 He knaguTe ycTpOMNCTBO Ha MATKYto Mebenb.

14 Wcnonb3yitTe TONbKO OPUTMHabHble akceccyapbl.
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15 JlaHHOe yCTPONCTBO He NpefHa3HayeHo ANA KOMMePYeCKoro
MCNosib30BaHUA UM NPYIMEHEHNA B CallOHaX.

16 Tepen YNCTKOW NN XPAHEHNEM YCTPOWCTBA €ro HEOOXOAVMO OCTYANTD.

17 MNPEAYNPEXOEHWUE. CopepxnT cnefibl opexos.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKIN

1 LWeTUHKM C KepaMnYeCKMM NOKPbITUEM, 060ralLeHHbIM KepaTUHOBbIM 1
MVHAANbHBIM MacslamMm

KHonka BKn/Bbikn

Temperature control button

/oHHbIV reHepaTop

OTo6pakeHne TemnepaTypbl

LWHyp 3 m

b wnN

& XAPAKTEPUCTUKWU U3AENNA

«  LLeTUHKM C ynyyLeHHbIM KEPaMUYEeCKIM NOKPbITEM, 060raLLeHHbIM
KEPaTVHOBbBIM U MAHAANIbHBIM MAC/lamMu.

«  LleTKa C 3proHOMUYHON rONIOBKOI NMO3BONSET JO6UTLCA 06beMa BONOC 1
OXVBIAET NX KOPHU.

«  AHTUCTaTMYeCKas MOHM3ALMOHHAA TEXHONMOIUA — AN yKNagky 6e3
06pa3oBaHns 3aBUTKOB

«  PoBHble rMagKme WeTVHKN — AJIS IErKOro CKOSIbKEHUS N YMEHbLUEHUS

cnyTbiBaHNA
+  Tpv onTuManbHbIX 3HaYeHNA TemnepaTypbl: HU3Kas (150°C), cpegHas -
(190°C) n Bbicokas (230°C).
«  Co3paHo cneuuanbHO AnA NPOCTOro U KOMGOPTHOTO NPYMEHEHNS;
no3BosiAeT 6bICTPO 1 6@30MacHO JOOUTLCA HYXKHbIX Pe3yNbTaToB.
« ABTOMaTUueckoe OTKJIIOYEHVe — YCTPOWCTBO CAMOCTOATENIbHO
OTKJTI0YAETCA, €CNIN HE HAXKMMaTb Ha KHOMKM 1 OCTaBUTb €ro BK/IOUYEHHbIM
Ha 60 MUHYT.
« Pa3Hoe HanpsXeHVe: ANA MECTHO 1 3apybexHo ceTu. Mpu HanpaXeHUN
120 B Bpema 1 TemnepaTtypa Harpesa MOryT OTAnYaThCA.

€© VIHCTPYKLMM NO KCMNYATALIUU

« [lepep sKcnnyaTaumen ycTponcTea ybe[uTech, YTo BOMOChI YNCTbIE, CyXMe 1
He CryTaHbl.
«  Bkniouute ycTpOMCTBO B CeTb.
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«  HaxmuTe KHOMKY BKn./BbIKn., 4TO6bI BKNIOUNTL NPU6OP.

«  BbibepuTe xenaemyto Temnepatypy: HaxmuTe Ha KHOMKY 1 yaep»KuBaiite ee
B TeUeHwe 2 CeKyH[] ANA BKNIOUEHUA.

«  TemnepaTypHoe 3HaueHVe oTobpaKaeTcs B BUAe onpeaeneHHoro
KonnuyecTtBa Touek Ha XKK-gucnnee.

- OpHa Touka = Hu3kan, aBe Toukmn = CpeaHan, TPy TOUKM = Bbicokas.

3¢ PekomeHayemble TeMnepaTypbl

Cumson Temnepatypa Tun Bonoc
. Huzkasa 150°C ToHkune /
[MoBpexpaeHHble
nnu
obecuBeyeHHble
BOJIOChI
. CpepHsan 190°C HopmanbHble,
. 3/10pOBble
BOJSIOChHI
. Bbicokan 230°C Tonctble, cMNbHO
. BbloLMecs,
. CNIOXHO
yKnapblBaemble
BOJSIOChI

«  [lo BOCTUXKEHUA HYXHOW TemnepaTypbl Ha Aucnnee 6yaeT NOCTOAHHO MUraTb
Bbi6paHHaA TemnepaTtypa.

+ HaTaHyB npagb BONOC, NPOBEAMTE MO Hell LEeTKOW OT KOPHEN 10 KOHUMKOB;
[ANA HavnyudLWwero pesynbraTa AenainTe 3To MeASIEHHO.

\
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« YT06bl pe3ynbTaT 6bin Kak MOXHO TYULLNM, KaXXAas NPAAb AOMXKHa ry6oko
BXOAMTb B MPOCTPAHCTBO MEX/Y KEPaMMUUECKUMM LWETUHKAMM, MOCKONbKY
VMMEHHO BO3/eCTBME TeMnaa NoMoraeT Co3AaThb YKNaAKy.

« Tocne Ncnonb3oBaHVA HAXXMUTE 1 OTNYCTUTE KHOMKY BbIK/TIOUYEHNSA, YTOObI
BbIKJIIOUUTb YCTPONCTBO, U OTCOEMHUTE €ro OT CeTU.

@ YUCTKA N OBCITYXKUBAHUE

« TMocne ncnonb3oBaHusA NOAOKANTE, MOKA NPMGOP OCTBIHET, Y MPOTPUTE BCEe
MOBEPXHOCTY BAXKHOI TKAHbIO.

«  Hewvcnonb3yitTe arpeccuBHble, abpasrBHble MOIOLME BELLECTBA U
pacTeopuTenu.

£ DKonoruyeckas sawmra

Bo uzbexaHune npobiem C 3KONOrmen n 3a0POBLEM, BbI3BAHHbIX

BELLECTBAMY, COAEPKALUMUCA B SNIEKTPNUECKNX N SNIEKTPOHHbIX
YCTPOWICTBAX, YCTPOMCTBA, NOMEUEHHbIE 3TUM CUMBOJIOM, CiefyeT
YTUAU3NPOBATb OTAE/BHO OT HECOPTUPOBAHHbBIX GbITOBbIX OTXOA0B;

OHU NOAJIeXaT BOCCTAHOB/IEHNIO, MOBTOPHOMY UCMob3oBaHvio nnv I
nepepabotke.
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Yeni Remington® Grlinliniizt satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce trtinlin tim ambalajlarini ¢ikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

1 Bucihaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve g6zetim altinda olmadiklari takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigtik
cocuklarin ulasamayacag yerlerde muhafaza edin.

2 Uyari - Banyoya elektrik saglayan elektrik devresinde ek koruma icin, 30mA
degerini asmayan artik nominal calisma akimina sahip bir kagak akim
rélesinin (KAR) kurulumu énerilir. Bir elektrik teknisyeninden tavsiye alin.

3 Cihazin figini elektrik prizine takmadan &nce, kullanilacak gerilimin, cihazin
lizerinde belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

4 Uyari: Bu cihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su a
iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin. CN

5 Cihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir
tehlike olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik
prizinden gekin.

6 Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine
karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

7 Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmiisse, derhal kullanmayi birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi dnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotrtin.

8 Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

9 Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine
izin vermeyin.

10 Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.

11 Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

12 Cihazi sadece 1si gecirmez ylizeylere birakin.

13 Cihazi yumusak désemelerin tizerine koymayin.

14 Cihaza, firmamizdan temin edilen Uriinler disinda parca eklemeyin.

15 Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullanilmak tizere
tasarlanmamistir.

16 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan dnce sogumasini bekleyin.

17 UYARI: Findik komru izleri icermektedir.
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@ TEMEL OZELLIKLER

Keratin ve Badem Yagi ile islem gérmiis seramik kaplamali firca killar
Acik/Kapal (On/Off) diigmesi

Isi kumanda diigmesi

lyon jeneratorii

Sicaklik gostergesi

3 m Doner kordon

AU hA WN =

@ URUN OZELLIKLERI

Keratin ve Badem Yagi ile islem gérmiis gelismis seramik kaplamali firca
killari.

Ergonomik firca basligi dizayni — hacim kazandirmak ve sac koklerini
gliclendirmekigin.

Anti-statik Iyonik teknolojisi — Buklesiz sekillendirme icin

Puriizstz kayar firca killari - Zahmetsiz kaydirma ve daha az takilma icin.
3 optimum sicaklik ayari: Dustik (150°C) Orta (190°C) ve Yiiksek (230°C).
Rahatlik, kullanim kolayligi ve daha hizli ve daha glivenli sonuglar almak icin
retildi.

Otomatik emniyet kapatmasi - Bu cihaz, 60 dakika boyunca herhangi bir
digmeye basiimadiginda veya acik birakildiginda kendisini kapatacaktir.
Farkli Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gli¢ kullaniminda sureler ve
sicakliklar degisken olabilir.

€© KULLANIM TALIMATLARI -

Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini
saglayin.

Cihazin fisini prize takin.

A¢mak icin agik/kapali digmesine basin.

Istediginiz sicaklik ayarini segin: Acik/Kapali (On/Off) digmesine diistik
sicaklik ayari icin bir kez, orta sicaklik ayari igin iki kez ve ylksek sicaklik ayari
icin t¢ kez basin.

Sicaklik ayari, LCD ekranda noktalar seklinde belirtilir.

Bir nokta = Duisuk, iki nokta = Orta, ¢ nokta = Yiksek.
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3¢ Onerilen sicakhklar

Simge Isi Sag tipi
o Dstik 150°C Zayif/ince,
hasarli veya
beyaz
saglar
. Orta 190°C Normal,
. saglikli
saglar
Yuiksek 230°C Kalin, cok
L]
o kivircik ve
. sekilledirmesi
glc saclar

«  Secilen sicaklik, istenilen isiya ulasilincaya dek ekranda stirekli yanip
sonecektir.

« Sacinizin bir tutamini gergin tutarak fircayi sacin tim uzunlugu boyunca
asadi dogru yavasca kaydirmak, en iyi sonuclari elde etmenizi saglayacaktir.

«  Sekillendirmek icin sicakligin saca uygulanmasi gerektiginden, en iyi sonucu
almakicin sagin her bolimiinin seramik firca killarinin i¢ alanlarina dogru
derine girmesini saglayin.

+  Kullandiktan sonra, cihazi kapatmak icin kapali digmesine basin ve basili
tutun ve ardindan cihazin fisini elektrik prizinden ¢ekin.
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@ TEMIZLIK VE BAKIM

«  Kullandiktan sonra riintin sogumasini bekleyin ve tiim ylzeylerini nemli
bir bezle silin.
«  Sertveya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziiciiler kullanmayin.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik tirtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre
ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali,
yeniden kullanima sokulmali veya geri donustirilmelidir.




ROMANIA

V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURIDE PROTECTIE IMPORTANTE

Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si cunostintele
necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si au inteles
pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile
de curatare si de intretinere nu trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au
peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana
copiilor sub 8 ani.

Atentionare - pentru o protectie suplimentara, ar trebui sa instalati un
dispozitiv de curent rezidual, prin care sd nu se depaseasca 30 mA, in circuitul
electric care alimenteazad baia. Cereti sfatul unui electrician in aceasta
privinta.

Asigurati-va ca tensiunea ce va fi folositd corespunde tensiunii indicate pe
unitate fnainte de a conecta aparatul la sursa de curent.

Atentie: Nu folositi acest aparat langa cada, dus, chiuveta sau alte

recipiente ce contin apa.

Daca aparatul este folosit in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare,
deoarece vecinatatea apei este riscanta chiar daca aparatul este
oprit. Nt
Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru

orice semne de deteriorare.

Tn cazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazs,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer
de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atingd fata, gatul sau scalpul.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la reteaua de
curent.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.
Depozitati aparatul numai pe suprafete termorezistente.

Nu asezati aparatul pe suprafete moi.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
Lasati aparatul sa se rdceasca inainte de a-l curdta si depozita.

AVERTISMENT: Poate contine urme de nuci.
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& CARACTERISTICI DE BAZA

AU hA WN =

Peri cu invelis ceramic, tratati cu cheratina si ulei de migdale
Buton On/Off (pornire/oprire)

Buton de control al temperaturii

Generatori de ioni

Afisaj temperaturd

Cablu pivotantde 3 m

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Peri cu invelis ceramic avansat, tratati cu cheratina si ulei de migdale.

Cap de perie cu design ergonomic - pentru volum si protejarea radacinilor.
Tehnologie ionica antistatica - Pentru coafare fara fire rebele

Peri pentru alunecare usoara - Pentru alunecare fard efort si mai putine fire
incurcate.

3 trepte de temperaturd optima: Joasa (150°C) Medie (190°C) si Ridicata
(230°Q).

Proiectat pentru o utilizare confortabilg, facila, sigura, cu rezultate rapide.
Oprire de siguranta automata - Aceasta unitate se va opri singura daca
niciun buton nu este apasat sau activat timp de 60 minute.

Voltaj universal: pentru acasa sau in strdindtate. La 120 V, timpii si
temperaturile pot varia.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Tnainte de utilizare, asigurati-va c& parul este curat, uscat si descurcat.

Puneti aparatul in priza.
Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.

Selectati temperatura doritd: Apasati butonul On/Off (Pornire/Oprire) o
data pentru treapta de temperatura joasa, de doua ori pentru treapta
medie si de trei ori pentru treapta de temperatura ridicata.

Treptele de temperatura sunt indicate prin punctele de pe ecranul LCD.
Un punct = Inferioara, doua puncte = Medie, trei puncte = Superioara.
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3¢ Temperaturi recomandate

Simbol Temperatura Tip de par
. Inferioara Pér subtire/fin,
150°C deteriorat sau
decolorat
R Medie 190°C Par normal,
. sanatos
. Superioara Par gros,
. 230°C foarte cret si
° dificil de
coafat.

«  Temperatura selectata va palpai incontinuu pana cand s-a atins temperatura
dorita.

- Tinand o suvita de pdr intinsg, glisati peria in jos, pe intreaga lungime a
parului, pentru a maximiza incet rezultatele.

«  Pentru rezultate optime, asigurati-va ca fiecare suvita de par ajunge bine in
zonele interioare ale perilor din ceramica, deoarece caldura trebuie aplicata
pe par pentru a putea coafa parul.

«  Dupa utilizare, apasati si mentineti apasat butonul de oprire, apoi scoateti
aparatul din priza.

@& CURATARE SIINTRETINERE

- Dupa utilizare, asigurati-va ca produsul este racit si stergeti toate
suprafetele cu o carpa umeda.
« Nufolositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.
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& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea,
datoritd substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,
aparatele care prezinta acest simbol nu se arunca la intamplare, ci
vor fi reciclate sau depozitate in locuri special amenajate in acest
sens.




EAAHNIKH

Z0G EUXOPIOTOUE Yla TNV ayopd Tou VEou oag Ppoidvtog Remington®. Alapdote
TIPOOEKTIKA TIG TAPOVOEG 08Nyieg Kal QUAAETE TIC O A0QANEG PHEPOG.
ApaipéoTe OAa Ta UAIKE ouoKevaaoiag mpiv amd Tnv xpron.

€© IHMANTIKA METPA NPO®YAAZHZ

1

AuTH n cuokeun pmopei va xpnotpomolnBei amd maidid nAikiag avw twv 8
ETWV KAl AMd ATOUA HE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AOONTNPIAKEG 1) S1aVONTIKEG
IKAVOTNTEG 1 HE ENAELPN TIEIPAG KAl YVWOEWV EQOTOV UTIAPXEL KATIOLOG VA TA
eMTNPEI/KaBOSNYE Kal EpOTOV £X0UV KATAVOHOEL TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Ta maidid Sev emtpémetal va maiCouv pe Tn ouokeur. O kabaplopdg kat n
ouvTpnon anod tov Xprotn de Ba mpémnet va yivovtatl amd maidid ektdg eav
gival Avw TwV 8 £TWV Kal UTTAPXEL KATTOL0G va Ta eMPBAETEL. KpaToTe TN
OUOKEUN Kal To KaAwS10 pakpld amd maidid KATw Twv 8 ETwv.
Mpogidomoinon - yla TpOoBeTN A0PAAELR, CUVICTOUHE TNV EYKATACTAON
Sidtagng mpootaaciag mapapévovtog pevpatog (RCD) Pe oVOPAOTIKO
mapapévov pevpa Aettoupyiag mou va pnv umepPaivel ta 30mA, oto
NAEKTPIKO KUKAWHA TTOU TPOPOSOTE( TO AouTpo. MNa To Bépa autd
OUMBOUAEVTEITE NAEKTPOASYO.

MNdvta va eAéyxete OTL N TAON TOU PEVUATOG TTOU B XPNOIUOTIOINOETE
OUMTTTTEL HE TNV TACN TTOU avaypAPETal 0TN povada mpoTol BANETE TO
BUopa TNG CUOKELRG 0TV TTPIla TOu PEUHATOC.

Mpogidomoinon: Mnv XpnoIMOTIOLEITE AUTH T CUCKEUR KOVTA O€

HUTTavIEPEG, VTOUTIEPEG, VITTTAPEG 1) AAAa Soxeia Tou TTEPLEXOLV VEPO. @
‘Otav n cuokevn Xpnolpomoleital og Aoutpd, va tnv Bydlete amd Thv N
nipifa petd amd kABe xprion, KaBwg n yyuTnTa oto vepd ouvioTd Kivéuvo
aképa Kat 6Tav n CUOKEUN ival amevepyoTotnpévn.

Mnv TuliyeTe To KaAwS1o YUpw armd Tn povada. EAéyxeTe To KAAWSI0 TAKTIKA
yla onuédia Bopdg.

Av 10 KaAWS10 TpoPodoaiag autng TG Hovadag PBapei, SiakdOYPTE apéow T
XPNON Kat EMOTPEYTE T CUOKEUT) OTOV MANCIETTEPO E§0UTI0S0TNHEVO
avtinpdowno oépfig TG Remington® yla eMOKeLN 1} AVTIKATACTAON TIPOG
ano@uyn Kivéuvou.

MnV xpNCIUOTIOLEITE T CUCKEUN EQOTOV €xel uTroaTel BAAPBN 1) SuoAelToupyei.
Mnv a@rveTe omoI0SATIOTE THHHA TNG CUCKEUNG va €pOeL O€ emagr) pe TO
TIPOCWTIO, TOV AUXEVa 1 TO SEPUa TOU KEQAALOU.

Mnv a@rVeTe TN cUOKeLN AveEmITAPENTN 6Tav To BUCHA TNG gival otnv mpila.
‘Otav Bacete i Byddete 10 BUOHA PNV TO TMAVETE PE Bpeypéva xEpLa.
TomoBeTHOTE TNV CUOKELH HOVO O€ eM@Avela avOeKTIKR oTn BeppdTnTa.
MnV TOTOBETEITE TN CUOKELH TTAVW O€ UPACUATIVEG ETTIPAVELEG.
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14 Mn xpnotgomoleite dAa e€apTripaTa eKTOC Amd auTd MoV 6ag
TPOUNBEVOUE EYELC.

15 Autn n ouokeun Sev mpoopiletal yia eUmopikn xprion i xprion o€
KOUHWTHPLO.

16 Na a@riveTe TN GUOKEUN VA KPUWOEL TTPOTOU TNV KaBapioeTe i} TNV
amoBnKeVOETE.

17 TIPOEIAOMNOIHZH: Mepiéxet ixvn EnpWv KaPTWV.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1 BoUPTOEC KEPAMIKNG EMOTPWONG EUTTOTICHEVEG ME KEPATIVN Kal
apuydaiélato

Koupri Aertoupyiag On/Off

Koupmi eAéyxou Beppokpaciag

levvnTpla 1OVTWY

0B86vn Bepuokpaciag

MNeplotpepopevo KaAwsdio 3m

oubhwN

@ XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

«  TMponypéveg BoUPTOEG KEPAMIKNG EMIOTPWONG EUMOTIOUEVEG LUE KEPATIVN
Kat apuydaléaio.

«  Epyovopikn oxediaon kepalrc foupToag yla 6yKo Kat avtoxn tng pifac.

+  loviK TEXVOAOYia KOTA TOU OTATIKOU NAEKTPIOUOU - A XTEVIOHA XWPIG
@pllaplopa

«  Aeigg BoupToeg - Ma UKoNO XTéviopa Kat AtyoTepa Tpafriypata.

« 3 pubuicelg BEAtioTng Beppokpaaiag: XapnAn (150°C) Métpia (190°C) kat
YYnAr (230°C).

«  Xxeblaopévn yla dveon, eUKONia 0TN XProN, TAXUTEPA KAL TTIO AOPANr
anoteAéopaTta.

«  Autdpatn anevepyornoinon ac@aleiag — H cuokeun amevepyormoleital av
Sev matnOei Kavéva KOUTTi i TAPAEIVEL EVEQYOTIOINUEVN VIO TTEPICOOTEPA
and 60 Aemta.

« ToA\amAn Tdon: yia xprion oTn xwpa oag f oto e§wtepiko. Otav
Xpnotyomnolgitat o€ Tdon 120 V, ot xpovol emiteuéng Oeppokpaaciag Kat ot
TIpéG Beppokpaaiag evoéxetal va Stapépouv.
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€ OAHTIEZ XPHIHE

«  MMpw amd Tn Xprion, @povTioTe Ta HaAAld oag va gival kaBapd, OTeyva Kal
Eepmepdepéva.

«  JuvdéoTe Tn ouokeun otnv mpida.

« MMathote To kouumi on/off yla evepyomoinon.

«  EmAé€te TV emBupuntr pUBUION Beppokpaciag: Matrote To Kouvumi
gvepyomoinanc/amevepyomnoinong pia gopd yia tn puduion xapnAng
Beppokpaociag, SV POPEC yla TN HETPLA KAl TPELG GOPEC YIa TNV UPNAR.

« Ot puBpioeig Beppokpaciag umodeikvuovTtal amd Tig KOUKKISEG 0TV 006vn
LCD.

«  Mia Koukkida = XapnAr, 800 Koukkideg = Meoaia, TPEIG KOUKKISES = YYNAN.

¥ JuvioTwpeve; Beppokpacieg

Toppolo Ogppokpacia Tomog
HoAAwV
R XapnAr 150°C Nenta/
gvaiodnta,

Talamwpnuéva
1 HE vTekamad

Meoaia 190°C | Kavovikd, vyt
HaANa

YynAr 230°C ZkAnpa
HaAA@G,
TTOAU oYyoupd
ue
Suokohia oTo
popudplopa

«  HemMeypévn Beppokpacio avaBooPrvel CUVEXWG MEXPL va EMTEVXOEL N
emBupntn Bgpuokpaoia.

«  Kpatwvtag éva turipa e toveag, YNIoTPRoTE Tn BoupTtod TPog Ta KATW o€
SN0 TO PAKOG TWV HOAMWY WOTE VA HEYIOTOTIOINOETE 0TASIaKA TA
anoteAéopaTa.
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«  NakaAOTtepa amoteAéopata, BePaiwBeite 0TI KABE TUAPA HOANDV pTaivel
Babia oTNV ECWTEPIKN TIEPLOKT TWV KEPAMIKWY TPIXWY, KABWG n BepudTnTa
TIPETIEL VA EQPAPUOCTE] OTIC TPIXEG YO VA POPUAPIOTOVV.

«  Metd and tn xprion, matioTe Kal KPATAOTE MATNUEVO TO KOUMTT
anevepyomnoinong (off) kal boTepa BydAte To BUOUA TNG CUOKEUNG amd TNV
npida.

@ KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

« Metdatn xpron, BePalwBeite 0TI TO TPOIOV €XEL KPUWOEL KAl OKOUTTOTE OAEC
TIG ETIPAVELEG PE Eva LYPO TTAVI.
«  Mn xpnotpomnoleite okAnpd fi amo&eoTika KaBaploTika f SIaNUTEG.

& MNEPIBAANONTIKH MPOXTAZIA

Mpog amo@uyn Twv EMMTWOEWV 0TO TTEPIBANNOV KAl TNV LYEia
e€aTiag TWV EMKIVOUVWY OUCIWV O€ NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA
ayaBd, ol GUOKEVEG TTOU €X0UV ONpAvOEe( e auto To cUpBoNo &g Ba
nipénelva anoppintovtal padi e ata&ivounta Snuotikd amofinta,
aAAd va evtacoovtal o€ S1adIkaoieg avaktnong,
ETIAVOXPNOIHUOTIOONG i} AVAKUKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€©¥ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1 Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8
let.

2 Opozorilo - Za dodatno zascito vgradite v elektri¢ni tokokrog kopalnice
zemljosti¢no zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

3 Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje se vedno prepricajte, da
napetost, ki jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

4 Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in
drugih posod z vodo. @

5 Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj
blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

6 Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake
poskodb.

7 Ce se poskoduije priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte
uporabljati in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo
ali zamenjavo, da preprecite nevarnost.

8 Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

9 Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasiS¢a.

10 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

11 Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

12 Napravo odlagajte le na povrsine, ki so odporne na temperature.

13 Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

14 Ne uporabljajte prikljuckoy, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

15 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

16 Pred cis¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

17 OPOZORILO: Vsebuje sledi oresckov.
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@ KLJUCNE LASTNOSTI

S¢etine s kerami¢no prevleko s keratinom in mandljevim oljem
Gumb za vklop/izklop

Gumb za nastavitev temperature

lonski generator

Prikaz temperature

Vrtljivi kabel dolzine 3 m

AU h WN =

& LASTNOSTIIZDELKA

. Scetine znapredno kerami¢no prevleko s keratinom in mandljevim oljem

- Ergonomicna zasnova glave Scetke - za volumen in ve¢ Zivljenja pri korenu
las.

- Antistaticna ionska tehnologija - za gladko oblikovanje

. Scetine za gladko drsenje - brezskrbno drsenje in manj zatikanja.

« 3 optimalne nastavitve temperature: nizka (150 °C) srednja (190 °C) in
visoka (230 °C).

« Narejeno za udobje, preprosto uporabo ter hitre in varne rezultate.

« Samodejni varnostniizklop - ta enota se samodejno izklopi, ¢e ne
pritisnete nobenega gumba ali ¢e pozabite vklju¢eno 60 minut.

« Vel napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko ¢asi
in temperature spremenijo.

© NAVODILA ZA UPORABO

«  Pred uporabo poskrbite, da so lasje ¢isti, suhi in brez vozlov.

«  Prikljucite napravo.

«  Zavklop pritisnite gumb za vklop/izklop.

« lzberite Zeleno temperaturo: Pritisnite gumb za vklop/izklop enkrat za
nizko, dvakrat za srednjo in trikrat za visoko nastavitev temperature.

« Nastavitve temperature so prikazane s pikami na LCD-zaslonu
- Enapika = Nizka, dve piki = Srednja, tri pike = Visoka.
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¥ Priporoéene temperature

Simbol Temperatura Vrsta las
° Nizka 150 °C Tanki,
poskodovani

ali beljeni lasje

Srednja 190 °C Obicajni,
zdravi lasje

Visoka 230 °C Debeli lasje,
mocno
skodrani
lasje in lasje,
ki se upirajo
oblikovanju

« lzbrana temperatura bo neprekinjeno utripala, dokler ni dosezena zelena
temperatura.

« Napnite pramen las in krtaco potegnite skozi celotno dolzino las, da boste
pocasi kar najbolje oblikovali lase.

«  Zanajboljse rezultate bodite pozorni, da vsak pramen las pride v notranje
dele kerami¢nih $¢etin, saj mora priti vrocina do las, da jih boste lahko
oblikovali.

+ Ko koncate, pritisnite gumb za izklop za dve sekundi, da napravo izklopite,
nato jo odklopite.
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@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Po uporabi se prepricajte, da je izdelek hladen in celotno povrsino obriite
zvlazno krpo.
Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

& ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih
snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavre¢i med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cié¢enje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Drzite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Upozorenje: u elektricnom krugu kupaonice, u svrhu dodatne zastite
preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke (RCD) s diferencijalnom
strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite se elektri¢aru za savjet.

3 Prije nego $to ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da
napon koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

4 Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, @
umivaonika ili drugih posuda s vodom. >

5 Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uti¢nice poslije
uporabe, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je susilo iskljuceno.

6 Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo
kakvi znakovi oStecenja kabela.

7 Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i
vratite uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu
kako bi se izbjegla opasnost.

8 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

9 Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tjeme.

10 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

11 Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

12 Uredaj odlozite samo na povrsinu otpornu na toplinu.

13 Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

14 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

15 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

16 Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

17 UPOZORENJE: Sadrzi tragove orasastih plodova.
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@ GLAVNA OBILJEZJA

b wnN

Vlakna presvucene slojem keramike natopljena keratinom i bademovim
uljem

Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Tipka za kontrolu temperature

lonski generator

Display s prikazom temperature

Zakretni kabel duzine 3 m

& KARAKTERISTIKE PROIZVODA

Vlakna presvucena slojem poboljsane keramike natopljena keratinom i
bademovim uljem.

Ergonomicni dizajn glave cetke - za postizanje volumena od korijena kose.
Antistaticka ionska tehnologija - za oblikovanje kose bez strsecih vlasi
Vlakna za glatko klizanje - za lagano klizanje bez teskoca.

3 optimalne postavke temperature: Niska (150 °C) Srednja (190 °C) i Visoka
(230°C).

Zamisljena za ugodnu i laku upotrebu, brze i sigurnije rezultate.
Automatsko sigurnosno isklju¢ivanje — Ovaj uredaj e se sam iskljuciti ako
se niti jedan gumb ne pritisne ili nakon 60 minuta ako je uredaj i dalje
ukljucen.

Visenaponski: kod kuce ili u inozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme
zagrijavanja i temperature mogu odstupati od navedenih.

€ UPUTE ZA UPORABU

Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ras¢esljana.

Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste je ukljucili.
Odaberite zeljenu temperaturu: Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
jednom za nisku postavku temperature, dva puta za srednju i tri puta za
visoku.

Postavke temperature oznacene su tockicama na LCD zaslonu.

Jedna tocka = Niska, dvije tocke = Srednja, tri tocke = Visoka.
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3¢ Preporuéene temperature:

Simbol Temperatura Vrsta kose
R Niska 150 °C Tanka slaba,
ostecenaiili
izbijeljena
kosa
. Srednja 190 °C Normalna,
° zdrava kosa
° Visoka 230 °C Gusta, jako
. kovrcava
° kosa, koju je tesko
oblikovati

« Odabrana temperatura ce stalno treperiti dok se ne dostigne Zeljena
temperatura.

« Dok drzite zategnutim pramen kose, kliznim pokretom pomjerajte ¢etku
prema dolje i polako cijelom duljinom kose kako biste postigli najbolje
rezultate.

« Zanajbolje rezultate, obavezno postavite svaki pramen kose duboko u
unutarnja podrucja keramickih vlakana, jer za oblikovanje kose treba
primijeniti toplinu.

Nakon uporabe, pritisnite i drzite pritisnutim gumb za iskljucivanje, kako
biste iskljucili uredaj i potom izvucite utikac iz uti¢nice elektricne mreze.
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@ CISCENJE | ODRZAVANJE

Nakon uporabe, uvjerite se da je proizvod hladan i obrisite sve povrsine
vlaznom krpom.
Ne rabite grube ili abrazivne tekudine za cisc¢enje ili rastvarace.

& ZASTITA OKOLISA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili
reciklirati.




YKPATHCbKA

[Akyemo, wo npugbanu npoaykuiio komnaHii Remington®. YBaxxHo npounTainte
HaBefeHi IHCTPyYKLUii Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepepn BUKOPUCTAHHAM BUPOGY 3HIMITb BCi enemMmeHTV NnakyBaHHSA.

€ BAXNNBI3AXOAU BE3MEKU

BuKopucTaHHA 3a3Ha4YeHOro NPUCTPOIO AiTbMU BikOM Bif 8 pokiB, ocobamu 3
obMexeHUMK Gi3NUHUMU, CEHCOPHMMM ab0 PO3YMOBUMUI MOXKIIMBOCTAMY,
6pakom o0cBiAy ab0 3HaHb ONYCKAETLCA BUKMIOYHO 3a YMOBU J0AaTKOBOrO
KOHTPONI0 ab0 iHCTPYKTaXy i YCBIAOMIEHHA MOB'A3AHNX i3 TaKUM
BMKOPUCTAHHAM PU3KKIB. Y )KOJHOMY pa3i He O3BONANTE AiTAM rpaTnca 3
NPUCTPOEM. YMLLIEHHA Ta TeXHIUYHe 06C/TyroByBaHHA LibOro NPUCTPOIO MOXKe
3/iCHIOBATNCA AITbMU BUK/IOYHO 3@ YMOBU JOCATHEHHA HUMM 8-PpilyHOro
BiKy Ta KOHTpOI0 3 60Ky 6aTbKiB. 36epirainTe NPUCTPI Ta Kabenb A0 HbOro
no3a 30HOI0 JOCAXKHOCTI AiTelt monoaLe 8 pokis.

MonepeaeHHA: ANA [OAATKOBOrO 3aXMCTY PEKOMEHAYETbCA BCTAHOBUTU Y
AINAHLI eneKTPUYHOT CXeMU, WO XMUBUTb BaHHY KiMHaTY, NpUCTpPin
andepeHuinHoro 3axucty (RCD) 3 HOMiHaNbHVM 3aNMLLKOBUM PO60oYMM
cTpymoM He Buuje 30 MA. Y LibOMy pasi cnif NPOKOHCYNbTyBaTUCA i3
eneKTPUKOM.

Mepepn TMM AK NIAKNIOYNTI NPUCTPIN 4O PO3ETKN KUBMIEHHA, 3aBXKAN CNij
nepesipATN BIANOBIAHICTb HaNPYr MepeXi 3HaUYeHHIo Hanpyru,
3a3HayeHOoMY Ha NpPUCTPOI.

MonepepxeHHA. He BUKOPUCTOBYITE Liei NpuCTpiit nobnnsy BaH, @
Aywis, 6aceiiHiB Ta iHLWWX pe3epByapis i3 BOAOIO. O
Y pasi BUKOPWUCTaHHA MPUCTPOLO Y BaHHil KiMHaTi ioro Tpeba

Bifi'€lHYBaTU Bif MePEXi XKMBNEHHA 0fpa3y X NiC/A BUKOPUCTAHHSA, OCKINbKN
6113bKiCTb BOIM CTBOPIOE 3arpo3y HaBiTb 19 BAMKHEHOro (NpoTe He
Bifi'€JHAHOrO Bifi MEPEXi KMNBEHHA) MPUCTPOIO.

He HamoTyWiTe WHYpP HaBKONO NPUCTPOLO. PerynapHo nepesipanTe WHYpP Ha
HaABHICTb OyAb-AKNX O3HaK MOLLKO[KEHHA.

Y pasi NOWKOAXKEHHSA WHYPa KMNBIEHHA NPUCTPOIO CA1ifi HEralHO NPUNUHUTK
BUKOPWCTaHHA NPVCTPOIO Ta BiANPaBUTU OO 10 HabaMKYoro
aBTOPV30BaHOrO LIeHTPY 06CnyroByBaHHA Remington® ana peMoHTy abo
3aMiHW, W06 YHNKHYTI NOB'A3aHMUX 3arpos.

He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIi1 3a HAABHOCTI 03HaK NOLIKOAXEHHA abo
HecnpaBHOCTI.

YHUKaiiTe KOHTaKTy fileTanein npucTpoto i3 06nnyyam, Wmeto abo WKipoto
ronosu.

He 3anuwarite npucTpin 6e3 Harnagy, AKWO BiH NiA'€AHaHNA O Mepexi
KUBNEHHA.
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11 He nigknioyanTe Ta He BigKNoYanTe NPUCTPIN Bif MepeXxi K1BNeHHA
BONOTMMU pyKaMu.

12 CraBTe NPUCTPIN NNLLE Ha TEPMOCTINKY NOBEPXHIO.

13 He Knapitb NpuUCTpiit Ha M'AKI Mebi.

14 He BUKOPWCTOBYWTE iHLWI HacCafKM, OKPIM TUX, WO BXOAATb A0 KOMIMIEKTY
npucTpoio.

15 Llei npucTpiii He Npr3HaYeHo ANA KOMepLiiHOro BUKOPUCTaHHA abo
Po60oTUN B NepyKapHAX.

16 [epep OunLLEHHAM Ta NEPEHECEHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA fante
OMY AK CI1ifi OXONOHYTK.

17 NOMEPELKEHHA. MicTutb cnigw ropixis.

& OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKU

1 LWeTHHKM 3 KepamMiYHUM NMOKPUTTAM, 36araueHnm KepaTrHOBOIO Ta
MUrganeBoto oniamu

KHomMKa BMUK/BUMUK

KHonka perynioBaHHA Temnepatypu

loHHWI reHepaTop

ancnnen

LUHyp i3 nepeTuHom 3 Mm

b wnN

& XAPAKTEPUCTUKU NPOAYKTA

«  LlleTHKM 3 NOKpaLLeHM KepaMiuyHUM NOKPUTTAM, 36arayeHrm
KepaTMHOBOIO Ta MUrAaNEBOI0 ONiAMMU.

«  LLiTka 3 eproHOMiYHO rONIOBKOIO HaflA€ BONOCCIO 06'EM | OXKMBAE NOrO.

«  AHTUCTaTWYHA TEXHONOTiA 3 IOHHUM BUNPOMIHIOBAaHHAM — ANA yKNafjaHHA
6e3 cnnyTyBaHHA

«  PiBHi rnagki WeTUHKN — AnA Nerkoro KoB3aHHA 1 3MeHLWeHHA
3annyTyBaHHsA.

- TpuonTmanbHi HanawTyBaHHA TemnepaTypu: Hu3bke (150°C), cepefHe
(190°C) Ta Bucoke (230°C).

«  CTBOpEHO CneuianbHO ANA NPOCTOro Ta KOMGOPTHOrO 3aCTOCYBaHHS;
[O3BONAE WBMAKO Ta 6e3neyHo AOCArTU NOTPIGHUX pe3ynbTaTiB.

«  ABTOMaTUuHe 3anobiKHe BUMUKAHHA: NPUCTPIN BUMUKAETLCA, AKLLO
nNpoTArom 60 ceKyHf He HaTUCKaTU KHOMKKM abo 3anuwnTy ioro 6e3 pii. -

- LUupokuit giana3oH BXigHOT HaNpyru: 4nAa BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO BAOMA
a60 B fopo3si. Y pasi Hanpyru 120 B 3HaueHHA Yacy HarpiBaHHA Ta
TemnepaTypu MOXYTb BiPI3HATACA Bif 3a3HaYEHNX.
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© HCTPYKLUIA 3 EKCNNYATALLIT

« [lepep BUKOPUCTAHHAM Cifi NePeKOHATUCA, WO BONOCCA YUCTe, CyXxe Ta
posnnyTaHe.

«  MMigkniouiTb BUPI6 4O MepeXxi XNBNEHHS.

«  HaTWcHITb KHOMKY BUMIKaua, Wob yBIMKHY T Npunaa.

+  BunbepiTb 6axaHe 3HauUeHHA TemnepaTypu: HaTUCHITb KHOMKY «YBIMK./BUMK.»
OAVH pa3 ANa BCTAaHOBNEHHA HNU3bKOT TemnepaTypu, ABidi — cepefiHbOl,
TPWYi — BUCOKOI.

«  TemnepaTypHe 3HaYeHHA BifoOpa)KaeTbCA y BUrNALI NEBHOI KiNbKOCTi
Kpanok Ha PK-gucninei.

- OpHa kpanka = Husbke, ABi Kpanku = CepefHe, TpK Kpanku = Bucoke.

3¢ PekoMeHAOBaHi HaNaWTYBaHHA TEMNEpaTypm

Cumson Temnepatypa Tun Bonocca

Husbke 150°C ToHke,

NoLwKoKeHe

abo BnbineHe
BonoccA

CepepHe 190°C HopmanbHe
3p0poBe
Bonocca

Buicoke 230°C ToscTe,
Kyuepsse
BosnoccsA abo
iHWNIA TN
BOJOCCH, WO
BaXKKonigg
aeTbcA yknaaui

«  [Jlo focArHeHHA NOTPi6HOI TemnepaTypu Ha Ancnnei byae NoCTiiHO
6numaty BubpaHa Temneparypa.

«  HatarHyBlm nacmMo BonoccA, NPOBEAiTb B3A0BX HbOTO LLITKOIO Bifj KOPEHIB
J10 KIHUMKIB; iNA HalKpaLLoro pe3ynbtaTty pobiTb Lie MOBiNbHO.
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«  [icna BUKOPUCTAHHA CNifi HATUCHYTU Ta YTPUMATN KHOMKY BUMKHEHHS, abu
BUMKHYTV NpUCTpIiA. Micna Lboro HeobXifHO BiAKNOUNTI MPUCTPIN Bif
Mepexi XKUBNEHHA.

«  [icna BUKOPUCTAHHA CNifi HATUCHYTU Ta YTPMMATN KHOMKY BUMKHEHHS, abu
BUMKHYTV NpUCTpiid. Micna Lboro HeobXifHO BiAKNOUNTI MPUCTPIN Bif
Mepexi KUBNEHHA.

& OYMUEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

- [icna BUKOpUCTaHHA AoyeKanTeca, NOKN Npunaj OXoNoHe, Ta NpoTPiTb yCi
NOBePXHi BOMIOrOt0 TKaHWHOIO.

« He BrKopuCTOBYIiTe arpecrBHi, abpa3unBHi Muiodi peyoBmnHN abo
PO3UNHHUKN.

& 3AXUCT HABKOJIMLLUHbOIO CEPELOBULLA

[inA YHNKHEHHA HaHECEHHA WKOAM HAaBKOMNLWHbOMY CepeaoBuLLy Ta
300pOB't0 NI0AENA, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTAaHHAM Hebe3neuHmnx

PEUYOBUH B €N1€KTPUYHMUX Ta @NEKTPOHHIX TOBapax, NO3HaueHi

BKa3aHUM CIMBOJIOM NPUCTPOI He CRif yTUNi3yBaTu pas3om i3
HeBiACOPTOBaHNM NOBYTOBUM CMITTAM. Taki npuCTpOT nignaraTb I
Bif{HOB/IEHHI0, NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO abo nepepobui.




BbJITAPCKIA

Bbnaropapum Bu, ye 3akynuxte HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTete
BHMMaTe/IHO MHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba v A 3anaserte.
OTcTpaHeTe BCUYKM OMAKOBKM npeam ynotpeba.

€© BAXHW UHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT

n

13
14

To3u ypef moxe aa 6bae 13Mnon3BaH OT Aelja Haj 8-ToAuLIHa Bb3pacT 1 Xopa
C HamaneHu Gr3nyeckmn, CETUBHMN NN YMCTBEHUN Bb3MOXHOCTY, UK TMNCa Ha
OMWT 1 3HaHWA, aKo ca HabnaaBaHN /MHCTPYKTUPaHW 1 pa3bupat
cBbp3aHnTe puckose. [leLiaTa He 61Ba fja cu UrpanT c ypeaa. MouncteaHeTo n
nopapbXKKaTa Ha ypefia He TpAbBa ia ce NPaBAT OT flella, OCBEH aKo Te ca Haj
8-roavHa Bb3pacT U ca HabnofaBaHw. MaseTe ypefa 1 kabena My aaney ot
AOCTbNa Ha Aela noj 8-roauilHa Bb3pacT.

BHUMaHMe - 3a JONbNHUTENHA 3alLKTa Ce NPenopbYBa MHCTaNMPaHeTo Ha
nedekTHOTOKOBA 3awmTa (RCD) C HOMUHaNeH ocTaTbyeH PaboTeH TOK, KOATO
He HajiBMWaBa 30mA, B eNleKTpnyeckaTa Bepwra, 3axpaHBaalla 6aHaTa.
MoTbpceTe CbBeT OT €NIEKTPOTEXHUK.

BuviHaru ce yBepsBaliTe, Ue BONTaXbT, KOWTO LLje Ce U3M0N3Ba, CbOTBETCTBA Ha
BONTa)a, NOCOYEH Ha ypeaa, Npean Aa ro BKNlounTe B efleKTpryeckaTa
Mpexa.

BHumaHwme: He nsnonssaiite ypefia B 61M30CT 40 BaHW, lyLIOBe, @
MVBKW MU APYTU CbiOBE, ChAbPXKaLLY BOAA. N
KoraTo ypenbT ce n3nonssa B 6aHATa, KabensT My TpAabBa Aa ce

13Bafi OT KOHTaKTa BeJjHara cnep ynotpeba, Thil KaTo 611130CTTa Ha BoAa
npeacTaBnABa PUCK, JOPU 1 KOraTo ypeabT e N3K/IoUeH.

He yBuBaiiTe kabena okono ypepa. [poBepsBaiiTe pefoBHo Kabena 3a
npu3sHauu Ha nospepa.

AKo KabenbT ce noBpeam, HezabaBHO NpekpaTeTe ynoTpebata 1 BbpHeTe
ypena B Hall-6nn3kua fo Bac otoprsmpaH cepsus Ha Remington 3a nonpaeka
VNV 3aMAHa, 3a Aa ce n3berHat prckose.

He n3nonsBaiiTe ypepaa, ako e noBpeeH Unn He paboTy U3npasHoO.

He ponyckaiiTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 fla e YacT Ha ypepa, C 1LeTo, BpaTa uin
cKanna.

He ocTaBsaiiTe ypesia 6e3 HabniofieHe, KOraTo e BK/IOUeH B eflekTpuyeckata
Mpexa.

He BkniouBaiiTe unu nsknouBaiTe ypeaa c MOKpU pblie.

MocTaBaiiTe ypesa caMo Ha TOMIOYCTONUMBIM MOBBPXHOCTM.

He nocTaBsaiTe ypeaa Bbpxy MeKM MOBbPXHOCTM.

He n3nonsBsaiiTe NpucTaBKK, pasnnyHy OT Te3n, KOUTO HUe NpeoCcTaBAMe.
To3u ype[, He e npeaHa3HayeH 3a KOMepcKanHa ynotpeba n ynotpeba sbs
$pr3bOPCKN CanoHw.
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16 OcTaBeTe ypefa Aa U3CTUHE, Npeayn Aa ro NnouyncTuTe n npubepere 3a
CbXpaHeHue.
17 BHUMAHWVIE: Copbpka cneam oT AAKN.

& OCHOBHU XAPAKTEPUCTUKIN

316K C KepaMMYHO NMOKPUTUE, 0boraTeHN ¢ KepaTuH U 6afemMoBO Macsio
ByToH BKN./M3KN.

ByTOH 3a KOHTpPON Ha TemnepaTypaTa

VloHeH renepatop

[vcnneit 3a Temnepatypata

3 MycyKaH Kaben

AU h WN =

& XAPAKTEPUCTUKW HA TIPOYKTA

«  ABaHrapgHu 36U C KepaMUUYHO NOKPUTME, 0B6OraTeHN C KEPATUH 1
6a1eMoBOo Macsio
«  EproHomuueH au3aiiH Ha rnaBaTa Ha YeTKaTa — 3a 06eMm 1 XMBOT Ha

KopeHunTe

«  AHTUCTaTU4YHA NOHU3MPALLA TEXHONOIMA — 3a CTalNVHT 6e3
HaenekTpusupaHe

« Tnapko nab3rawm ce 3bOUM — 3a pa3pecBaHe 6€3 ycuama n no-masnko
3annuTaHe.

- 3 onTManHu TemnepaTypHuM HacTporKu: Hucka (150 °C) cpepHa (190 °C) n
cunHa (230 °C).

« [poekTnpaH 3a KOMPopT, necHa ynotpeba, no-6bp3u 1 no-6e3onacHu
pesyntatu

+  ABTOMaTUYHO M3K/OYBaHe 3a 6@30MacHOCT — ypeabT Ce N3K/IoUBa CaM,
aKO He e HaTUCHAT 6YTOH MNIN ypebT e OCTaBeH BKJTIOUEH B MPOAbIIKEHNe
Ha 60 MUHYTK.

«  MynTuBonTax: 3a joma 1 3a 4yx6uHa. Mpwu 120 BonTa BpemeHaTa 1
TemnepaTypuTe MoraT fla Bapupar.

€ YKA3AHWA 3A YNOTPEBA

. Mpean yn0Tpe6a Ce yBepeTe, Ye KocaTa € YnucTa, Cyxa 1 paspecaHa.

. Bkntoyete ypeaa B enekTpmnyeckaTa mpexa.

. HaTncHete 6yTOHa 3a BK/1./U3K/1., 3a la BK/lounTe ypena.

. VI366peTe KeflaHaTa TemnepaTypa: HaTucHeTe 6yTOHa BK/./U3KN. BEAHDBX
3a HUCKa, ABa NbTW 3a CpejHa N TPW MNbTU 3a CUJTHa TemnepaTtypa.
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- HacTpoliknTe Ha TemnepaTypaTa ca nocoyeHu c Toukute Ha LCD ekpaHa.
« EpHaTouka = Low, gBe Toukn = Medium, Tpu Touku = High.

¥ MpenopbuaHm Temnepatypu

Cumson Temnepatypa Tun koca

Low 150°C TobHKa/puHa,
yBpeaeHa nnu
n3pyceHa Koca

Medium 190°C HopmarnHa,

. 3ApaBa Koca
. High 230°C MnbTHa n
. TPyAHa 3a
. odopmsHe
Koca

« ToukaTa Ha U3bpaHaTa TemnepaTypa Le MUra HenpPeKbCcHaTo A0 AOCTUraHe
Ha XenaHaTa Temnepartypa.

«  [IbpxeiKun Knuypa Koca U3nbHaT, HEXXHO pa3pecBaiiTe C yeTKaTa Hafony Nno
uAnaTa Ab/KMHA Ha KocaTa KbM KpauiyaTta 3a Han-gobpw pesynTaTu.

+  3aHan-pobpw pesynTaty, ce yBepeTe, Ye BCEKM KUyp KOCa BiM3a HaBbTpe
BbB BbTPELUHMTE YaCTU Ha KepaMUYHUTE 3bOLWM, ThIN KaTo 3a fia ce opopmu
KocaTa, e Hy>XHa TOMIHa.

« CnepynoTpeba, HaTCHETE 1 3afipbXKTe OYyTOHa 3a N3K/IoUBaHe, Cliefj KOeTo
n3KJloueTe ypesa oT 3axpaHBaHeTo.




BbJITAPCKI

@ MOYUCTBAHE M NOOOPBXKKA

« CnepynoTpeba ce yBepeTe, Ue ypeabT € U3CTUHAN 1 NMOoYNCTeTE BCUYKM
NOBBPXHOCTY C BNlaXKHa Kbpra.
+ He n3nonsBaiiTe cunHM 1 abpa3nBHM NOYNCTBALLM NpenapaTy.

& 3AWMUTA HA OKOJIHATA CPEQIA

3a pa ce n3berHat npo6nemm C OKoNHaTa cpefia 1 34paBeTo nopagu
HafIMuMeTO Ha OMaCHY BELLEeCTBA B €NIEKTPUUYECKUTE U eNIEKTPOHHN
CTOKM, ypeute MapK1paHu € TO31 CUMBOJ, He TpsibBa fa ce
M3XBBPNAT 3a€HO C HECOPTUPAHMTE OBLWMHCKM OTNAaabLY,
TpsbBa fa ce Bb3CTaHOBABAT, M3M0N3BaT NOBTOPHO U
peumknupar.
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Model No CB7480

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde uretilmistir.
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
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